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Berichtigung
Der unbekannte Inhaber der 11 Titelmäntel zu 11 Obligationen

Nrn. 87057/63,92432/4,92631, SM %, der Schweizerischen Centraibahn von 1894
September, zu Fr. 1000, wird hiermit aufgefordert, die genannten Titel
innert 6 Monaten, vom Tage der ersten Veröffentlichung an gerechnet, dem
unterzeichneten Richter vorzulegen, widrigenfalls sie kraftlos erklärt werden.
Auf diesen Titeln ist ein gerichtliches Zahlungsverbot erlassen. (W 410s)

Bern, den 19. Oktober 1945. Richteramt Bern,
der Gerichtspräsident HI: R. Kuhn.

Es wird vermisst der Eigentümer-Schuldbrief vom 15.Mai 1915, Schwarzen-
burg Belege Serie I, Nr. 324, von Fr. 15 800, haftend auf Wahlern
Grundbuchblatt Nr. 574/75, zugunsten des Eigentümers Christian Binggeli,
gewesener Landwirt, Widen, Wahlern.

Der unbekannte Inhaber dieses Schuldbriefes wird aufgefordert, ihn
innert der Frist eines Jahres, von der ersten Publikation an gerechnet, dem
Richter vorzulegen; nach unbenutztem Ablauf der Frist wird der Titel
kraftlos erklärt werden. (W 419s)

Schwarzenburg, 30. Oktober 1945. Der Gerichtspräsident:
Ed. Müller.

Es wird vermisst: Inhaberschuldbrief vom 20. Juli 1922, Belege Serie I,
Nr. 5241, von Fr. 1750, lastend auf den Sigriswil-Grundstücken Nr. 1821 und
Nr. 1822 des Arnold Zeller, Baumeister, von und in Sigriswil. Der allfällige
Inhaber dieses Titels wird aufgefordert, denselben innert Jahresfrist vom
Erscheinen der erstmaligen Publikation hinweg dem unterzeichneten Richter
vorzulegen, ansonst dieser Titel kraftlos erklärt wird. (W 420s)

Thun, den 30. Oktober 1945. Der Gerichtspräsident I:
Ziegler.

Nous, president du Tribunal du district de Porrentruy, ordonnons au
ddtenteur inconnu de la cädule hypothäcaire, au nom du propriätaire, au
montant de fr. 7200, inscrite au registre foncier de Porrentruy le 18 avril
1934, k särie I g, fol. 7416, et grevant l'immeuble feuillet n° 353 du ban
de Porrentruy appartenant k Mr Charles Liävre, fils de Charles, pierriste,
k Porrentruy, de produire ce titre k notre greffe dans un dälai d'une annäe
k partir de la premiäre publication de la präsente sommation, faute de quoi
l'annulation en sera prononcäe. (W 4182)

Porrentruy, le 29 octobre 1945. Le president du tribunal:
Dr Alf. Ribeaud.

Le dätenteur inconnu des deux actions nos 384903 et 384904, Nestlö
and Anglo-Swiss Holding Company Limited, k Vevey, de fr. 100 chacune,
au porteur, avec bon d'amortissement annexä, coupons 4 et suivants
attaches k Paction et au bon, auxquelles actions sont joints des certificats
Unilac Inc., est invitö ä produire ces titres au greffe du Tribunal de Vevey
dans le dälai de six mois, dös la premiöre publication, faute de quoi l'annulation

en sera prononcäe. (W 421s)

Vevey, le 30 octobre 1945. Le president: Paschoud.

Kraftloserklärungen — Annulations

Mit heutigem Entscheid ist das in Nrn. 93, 94 und 96 des Schweizerischen

Handelsamtsblattes vom 23., 24. und 26. April 1945 aufgerufene
Sparheft Nr. 5253 der Luzerner Landbank Aktiengesellschaft Sursee, lautend
auf Alois Elmiger, Bäcker, Sursee, haltend per 31. Dezember 1944: Fr. 1804.90,
kraftlos erklärt worden. (W 422)

S u r s e e, den 30. Oktober 1945.

Der Amtsgerichtspräsident von Sursee:
Dr. J. Schnyder.

Es wird vermisst und daher als kraftlos erklärt: Obligation -Nr. 501 zu
-fr 289.70, Ausgabe 1922 ohne Coupons, verzinslich zu 5%, lautend auf
Firma Znberbühler & Cie. AG., Zurzach, als Schuldnerin. (W 423)

Z u r z a c h, den 29. Oktober 1945. Das Bezirksgericht.

Handeisregister Registre du commerce Registro di commercio

27. Oktober 1945.
Zürich — Zurich — Zurigo

Drusberg-Verlag A.G., In Zürich, in Zürich. Unter dieser Firma ist auf
Grund der Statuten vom 16. Oktober 1945 eine Aktiengesellschaft gebildet
worden, welche die Herausgabe und den Vertrieb von Fachblättern und
Fachbüchern aller Art zum Zwecke hat. Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000
und ist eingeteilt in 50 Namenaktien zu Fr. 1000. Hierauf sind Fr. 20 000
einbezahlt. Publikationsorgan der Gesellschaft ist das Schweizerische
Handelsamtsblatt. Die Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen durch
eingeschriebenen Brief oder auf telegraphischem Wege. Der Verwaltungsrat
besteht aus einem oder mehreren Mitgliedern. Einziges Mitglied des
Verwaltungsrates mit Einzelunterschrift ist Max Müller-Guldenmann, von
Winterthur, in Zürich. Geschäftsdomizil: Drusbergstrasse 112, in Zürich 7;
beim Verwaltungsrat.

27. Oktober 1945. Holzbearbeitungsmaschinen usw.
Max Müller, in Zürich (SHAB. Nr. 1 vom 3. Januar 1944, Seite 1),
Fabrikation und Vertrieb von Holzbearbeitungsmaschinen usw. Diese Firma ist
infolge Ueberganges des Geschäftes mit Aktiven und Passiven gemäss
Bilanz per 1. Januar 1945 an die «Max Müller, Aktiengesellschaft,
Holzbearbeitungsmaschinen in Zürich », in Zürich, erloschen.

27. Oktober 1945.

Max Müller, Aktiengesellschaft, Holzbearbeitungsmaschinen in Zürich, in
Zürich. Unter dieser Firma ist auf Grund der Statuten vom 16. Oktober
1945 eine Aktiengesellschaft gebildet worden. Sie bezweckt die Herstellung
und den Vertrieb von Holzbearbeitungsmaschinen aller Art und die Heransgabe

einer Zeitschrift « Der Geschäftsberater > durch die Uebernahme und
den Weiterbetrieb des bisher unter der Firma «Max Müller» in Zürich
geführten Unternehmens. Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000 und ist
eingeteilt in 50 voll liberierte Namenaktien zu Fr. 1000. Die Gesellschaft
übernimmt von Max Müller, von Winterthur, in Zürich, dessen bisher unter
der Firma «Max Müller» in Zürich geführtes Geschäft in Aktiven und Passiven
gemäss Bilanz per 1. Januar 1945, wonach die Aktiven Fr. 248 818.74 und
die Passiven Fr. 101 096.97 betragen, zum Uebernahmepreis von Franken
147 721.77. Auf Anrechnung hieran werden an den Sacheinleger 48 voll
liberierte Gesellschaftsaktien verabfolgt. Der Betrag von Fr. 2000 des
Grundkapitals wurde durch Verrechnung liberiert. Publikationsorgan der
Gesellschaft ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Mitteilungen an
die Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen Brief oder auf telegraphischem

Wege. Der Verwaltungsrat besteht aus einem oder mehreren
Mitgliedern. Einziges Mitglied des Verwaltungsrates, mit Einzelunterschrift
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ist Max Müller-Guldenmann, von Winterthur, in Zürich. Geschäftsdomizil:
Drusbergstrasse 112, in Zürich 7. v

27. Oktober 1945. Seidenstoffe, Samt.
F. Becker & Co., Kommanditgesellschaft, in Zürich (SHAB. Nr. 91 vom
20. April 1936, Seite 946), Engrosverkauf von Seidenstoffen und Samten.
Fritz Becker-Kubli, von Ennenda, in Zürich, bisher unbeschränkt haftender
Gesellschafter, ist nun Kommanditär mit einer Kommanditsumme von
Fr. 50 000. Jakob Becker-Jecklin, von Ennenda, in Zürich 7, bisher
Kommanditär, ist nun unbeschränkt haftender Gesellschafter; dessen Komman-
ditbeteiligung und dessen Prokura sind erloschen. Neu sind als Komman-
ditäre in die Gesellschaft eingetreten: Dr. Hans Becker-Becker, von und
in Ennenda, mit einer Kommanditsumme von Fr. 50 000; Fritz Leuzingcr-
Becker, von Glarus, in Bern, mit einer Kommanditsumme von Fr. 30 000,
und Paul Bischofberger, von Heiden (Appenzell-ARh.), in Thalwil, mit
einer Kommanditsumme von Fr. 40 000. Die Kommanditäre Fritz Beckcr-
Kubli und Fritz Leuzinger-Becker haben ihre Kommanditsummen durch
Verrechnung mit Guthaben an die Gesellschaft liberiert. Der Kommanditär

Dr. Hans Becker-Becker hat seine Kommanditsumme liberiert durch
Uebernahme der Kommanditbeteiliguiig des bisherigen Kommanditärs
Jakob Becker-Jecklin im Betrage von Fr. 30 000 und durch Verrechnung
mit einem Guthaben an die Gesellschaft. Die Firma wird abgeändert in
Becker & Co. Einzelprokura ist erteilt an die Kommanditäre Fritz Becker-
Kubli und an Paul Bischofberger.

27. Oktober 1945.
Arbeiter-Unterstützungsfonds der Firma PKZ Burger-Kehl & Co.
Aktiengesellschaft in Zürich 2, in Zürich 2, Stiftung (SHAB. Nr. 46 vom 26.
Februar 1942, Seite 441). Der Stiftungsrat hat die Stiftungsurkundc am
6. September 1945 abgeändert. Der Bezirksrat Zürich hat die Abänderung
am 28. September 1945 genehmigt. Die publikationspflichtigen Tatsachen
werden dadurch nicht berührt. Die Unterschrift von Johann Wasser ist
erloschen. Kollektivunterschrift ist erteilt worden an das Mitglied des
Stiftungsrates Wojciech Magiera, von und in Zürich. Er zeichnet mit je
einem der übrigen Mitglieder des Stiftungsrates zu zweien.

27. Oktober 1945.
Bürohaus an der Walche A.-G., in Zürich 2 (SHAB. Nr. 45 vom 23. Februar
1938, Seite 416). Johann Jakob Weilenmann ist infolge Todes aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde
in den Verwaltungsrat mit Kollektivuntcrschrift gewählt Jacques Wcilcn-
mann, von Uster und Zürich, in Zürich.

27. Oktober 1945.
Arnold Wehrle & Co., Sportinformation, G.m.b.H., in Zürich 1 (SHAB.
Nr. 141 vom 19. Juni 1940, Seite 1115). Neues Geschäftslokal: Sumatrasteig

3, in Zürich 6.
27. Oktober 1945. Elektrische Apparate usw.

Albert Egll, in Hcrrliberg (SHAB. Nr. 170 vom 23. Juli 1940, Seite 1321),
elektrische Apparate usw. Die Firma ist infolge Todes des Inhabers und
Geschäftsaufgabe erloschen.

27. Oktober 1945. Dekorations- und Flachmalcrci.
Arnold Steinegger, in Zürich (SHAB. Nr. 292 vom 13. Dezember 1931,
Seite 3435). Dekorations- und Flachmalerei. Diese Firma wird wegen
Fehlens der gesetzlichen Voraussetzungen der Eintragungspflicht auf
Begehren des Inhabers gelöscht.

27. Oktober 1915. Chemische, pharmazeutische, kosmetische Präparate.
Bürkll & Schmld, Vertretungen, Kollcktivgesellschaft, in Meilen (SHAB.
Nr. 203 vom 31. August 1945, Seite 2086), chemische, pharmazeutische und
kosmetische Präparate. Diese Gesellschaft hat sich aufgelöst. Die Firma
ist nach durchgeführter Liquidation erloschen.

27. Oktober 1945. Schweizerische Industrie-Erzeugnisse usw.
Fischer, Volks & Co. Aktiengesellschaft, bisher in Zürich 2 (SHAB. Nr. 83
vom 11. April 1939, Seite 739), schweizerische Industrie-Erzeugnisse usw.
Die Firma wird infolge Verlegung des Sitzes nach Luzcrn (SHAB. Nr. 219
vom 24. Oktober 1945, Seite 2595) im Handelsregister von Zürich von
Amtes wegen gelöscht.

27. Oktober 1945. Gewährung von Personalkrediten usw.
Subvenla G.m.b.H., bisher in Zürich 3 (SHAB. Nr. 284 vom 3. Dezember
1941, Seite 2459), Gewährung von Personalkrediten usw. Die Finna wird
infolge Verlegung des Sitzes nach Massagno (SHAB. Nr. 249 vom
24. Oktober 1945, Seite 2597) im Handelsregister von Zürich von Amtes
wegen gelöscht.

29. Oktober 1945.
Sportbahn A.-G. Zürich, in Zürich. Unter dieser Firma ist auf Grund der
Statuten vom 19. Oktober 1945 eine Aktiengesellschaft gebildet worden.
Sie bezweckt den Bau und Betrieb von Anlagen für die Beförderung von
Personen und Gütern, insbesondere die Erstellung von Schleppseilanlagcn,
Draht- und Luftseilbahnen und Schlittenaufzügen sowie die Beteiligung an
Unternehmungen mit ähnlichem Zwecke. Das Grundkapital beträgt
Fr. 50 000 und ist eingeteilt in 50 volleinbezahlte Inhaberaktien zu Fr. 1000.
Publikationsorgan der Gesellschaft ist das Schweizerische Handelsamtsblatt.

Die Verwaltung besteht aus 1 bis 5 Mitgliedern. Einziges Mitglied
der Verwaltung mit Einzelunterschrift ist Hans Meyer, von und in Zürich.
Geschäftsdomizil: Lintheschergasse 3, in Zürich 1, bei Dr. G. Corrodi.

29. Oktober 1945.
Deutsche Buch-Gemeinschaft C. A. Koch's Verlag Nachf., Berlin, Filiale
Zürich, in Zürich (SHAB. Nr. 235 vom 7. Oktober 1941, Seite 1974),
Einzclfirma, mit Hauptsitz in Berlin. Die Kollektivprokuristin Mariann
Albert hat infolge Verehelichung den Familiennamen Neugebauer und das
Bürgerrecht von Niederösch (Bern) erhalten und wohnt in Bern.

29. Oktober 1945.
Allgemeine Treuhand A.-G. (Flduclalre G6n6rale S.A.) (Flduclarla Generale

S.A.) (General Trustee Co. Ltd.), Zweigniederlassung in Zürich 1

(SHAB. Nr. 285 vom 4. Dezember 1944, Seite 2665), mit Hauptsitz in Basel.
Der Vizedirektor Dr. Otto Germann, nun wohnhaft in Küsnacht (Zürich),
wurde zum stellvertretenden Direktor der Zweigniederlassung Zürich
ernannt.

29. Oktober 1945. Beteiligungen usw.
« Carpa »Aktiengesellschaft, in Zürich 1 (SHAB. Nrv136 vom 14. Juni 1939,
Seite 1224), Beteiligung im In- und Ausland an industriellen Unternehmungen

der Holzbranche usw. Kollektivprokura ist erteilt an Julius
Horowitz, von Basel, in Zürich, und an Hermine Benak, aus Oesterreich,
in Zürich.

29, Oktober 1945.
Schuhhaus Ochsner Aktiengesellschaft, in Zürich 1 (SHAB. Nr. 198 vom
26. August 1937, Seite 1979). Kollektiv'prokura ist erteilt an Max Ochsner,
von Zürich, in Zollikon. Er zeichnet mit dem einzelzeichnungsberechtigten
Verwaltungsratsmitglied Karl Gottfried Ochsner.

29. Oktober 1945. Waren aller Art.
H. Cremonlnl& Co., in Zürich 11. Unter dieser Firma sind Hugo Cremonini,
von Salorino (Tessin), in Zürich 11, als unbeschränkt haftender
Gesellschafter, und Gertrud Peter, von Biberstein (Aargau), in Zürich, als Kom-
manditärin mit einer Kommanditsumme von Fr. 5000, eine Kommanditgesellschaft

eingegangen, welche am 15. Oktober 1945 ihren Anfang nahm.
Handel en gros mit sowie Import und Export von Waren aller Art.
Tramstrasse 28.

29. Oktober 1945. Waren aller Art.
H. Zlehler & Co., in Zürich 5. Unter dieser Firma sind Hans Ziehlcr, von
Gontcnschwil (Aargau), in Zürich 5, als unbeschränkt haftender
Gesellschafter, und Ernst Anderes, von Niederbüren (St. Gallen), in Zürich, als
Kommanditär mit einer Kommanditsumme von Fr. 6000, eine Kommanditgesellschaft

eingegangen, welche am 1. November 1945 ihren Anfang nimmt.
Einzclprokura ist erteilt an den Kommanditär Ernst Anderes. Vertrieb
von Waren aller Art. Zollstrasse 54.

29. Oktober 1945.
Klelnbaugenossenschaft Uster, in Uster. Unter dieser Firma besteht auf
Grund der Statuten vom 23. Oktober 1945 eine Genossenschaft zu dem
Zweck, ihren Alitgliedern gesunde und zweckmässige Wohngelegcnheitcn
zu verschaffen. Die Genossenschaft sucht diesen Zweck zu erreichen
durch Ankauf von Land, durch Erstellung zweckmässiger Wohnhäuser, wie
Einfamilienhäuser und Siedelungshäuser, und Verkauf oder Vermietung
der Häuser zu möglichst billigen Preisen an Genossenschafter. Das Genos-
scnschaftskapital zerfällt in Anteilscheine zu Fr. 10, Fr. 100 und Fr. 1000.
Die persönliche Haftpflicht der Mitglieder für die Verbindlichkeiten der
Gcnossenschart ist ausgeschlossen. Die Bekanntmachungen erfolgen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt, die Mitteilungen an die Genossenschafter

durch Brief oder Zirkular. Die Verwaltung besteht aus 3 bis 7

Mitgliedern. Ihr gehören an: Johannes Schweizer, von Bottenwil und
Uster, als Präsident; Max Bosshard, von Uster, Sekretär, und Paul
Mcssikommer, von Uster, Kassier; alle in Uster. Sie führen
Kollektivunterschrift zu zweien. Geschäftsdomizil: Tlialacker 18, bei Paul Messi-
kommer.

Bern — Berne — Berna

Bureau Blankenburg (Bezirk Obersimmental)
29. Oktober 1915. Gemüse, Früchte.

Adolf Poschung, in Mannried, Gemeinde Zweisimmen, Fuhrhalterci und
Gemüse- und Früchtehandlung (SHAB. Nr. 215 vom 14. September 1945,
Seite 2214). Die Firma hat die Fuhrhalterei aufgegeben. Die Geschäftsnatur

ist nunmehr Gemüse- und Früchtehandlung. *

Bureau Nidau
'

29. Oktober 1915. Wirtschaft.
Max Merslng, in Alfermee, Gemeinde Tüscherz, Wirtschaft zum Bellevue
(SHAB. Nr. 275 vom 23. November 1934, Seite 3231). Die Firma wird,
gestützt auf Artikel 68 HPiegV., infolge Wegzuges des Inhabers von Amtes
wegen gelöscht.

29. Oktober 1945. Uhren.
Adolf Blerl, in Nidau, Handel mit Uhren (SHAB. Nr. 138 vom 18. Juni
1931, Seite 1334. Die Firma wird gestützt auf Artikel 68 HRegV. infolge
Wegzuges des Inhabers von Amtes wegen gelöscht.

29. Oktober 1915. Konfiseriewaren.
Hans Tschantrf, in Nidau, Konfiseriewaren en gros (SHAB. Nr. 177 vom
I. August 1939, Seite 1606). Die Firma wird, gestützt auf Artikel 68 HRegV.,
infolge Wegzuges des Inhabers gelöscht.

29. Oktober 1945. Chemisch-technische Produkte usw.
Hans Urscheler, in Nidau, chemisch-technische Produkte usw. (SHAB.
Nr. 177 vom 1. August 1939, Seite 1606). Die Firma wird, gestützt auf
Artikel 68 HRegV., infolge Wegzuges des Inhabers gelöscht.

29. Oktober 1915. Bauunternehmung.
Fritz Häusermann, in Merzligen, Bauunternehmung (SHAB. Nr. 15 vom
19. Januar 1924, Seite 104). Die Firma wird infolge Todes des Inhabers
gelöscht.

Luzern — Lucerne — Lucerna

12. Oktober 1945. Uhren, Maschinen usw.
Tschudln & Co., in Luzern. Unter dieser Firma sind Peter Eugen Tschudin-
Rudin und seine Ehefrau Clara Tschudin-Rudin, beide von Waldenburg,
in Luzern, eine Kommanditgesellschaft eingegangen, die mit dem 10. Oktober

1945 beginnt. Unbeschränkt haftender Gesellschafter ist Peter Eugen
Tschudin; Kommanditärin mit dem Barbetrage von Fr. 3000, der aus
Sondergut bestellt ist, ist Clara Tschudin-Rudin; an sie ist Einzelprokura
erteilt. Export von und Handel mit Uhren, Maschinen, Apparaten und
verschiedene Vertretungen. Import überseeischer Güter aller Art. Schweizerhofquai

4.
17. Oktober 1945.

Hädlnger, Garage, in Ebikon. Inhaber dieser Firma ist Ludwig Hädinger,
von Steinacli (St. Gallen), in Ebikon. Betrieb einer Auto- und Velorcparatur-
werkstättc, Garage. Kantonsslrassc.

25. Oktober 1945.
Aslu-Aktiengesellschaft, Fabrikation & Vertrieb der Aslu-Kohlenpaplere, in
Luzern (SHAB. Nr. 100 vom 2. Mai 1942, Seite 1007). Max Schölling
ist aus dem Vcrwaltungsrat ausgeschieden und seine Unterschrift erloschen.
Präsident des Verwaltungsrates ist Dr. Fred Heller (bisher Aktuar);
Vizepräsident ist Heinrich Illi, von und in Luzern, und weiteres Mitglied ist
Alexander Schräder (bisher Präsident), wie bisher Direktor. Die Vcrwal-
tungsräte zeichnen unter sieb je zu zweien. Das Geschäftsdomizil befindet
sich St. Karlistrasse 71.

26. Oktober 1945. Fischereiartikel usw.
M. Lehmann, in Emmenbrücke, Gemeinde Emmen. Inhaber der Firma
ist Max Lehmann, von Dagmersellen, in Emmenbrücke, Gemeinde Emmen.
Mechanische Werkstätte; speziell Herstellung von Fischereiartikeln.
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26. Oktober 1945.
Schweizerische Bankgesellschaft (Union de Banques Suisses) (Union* dl
Banche Svlzzere) (Union Bank of Switzerland), Filiale in Luzern (SHAB.
Nr. 142 vom 21. Juni 1945, Seite 1435) und Geselteehaftssitze in Winterthur
und St. Gallen. Die Generalversammlung vom 4. September 1945 hat die
Statuten abgeändert. Einziger Hauptsitz der Gesellschaft ist nun Zürich.
Zum Vizepräsidenten des Verwaltungsrates wurde ernanHt Fr. Arthur
Schoeller-von Planta, von und in Zürich; er führt Kollektivunterschrift
für den Hauptsitz und sämtliche Niederlassungen. Zum Generaldirektor
mit Kollcktivunterschrift für das ganze Institut wurde Dr. Charles Zoelly,
von und in Zürich ernannt. Er zeichnet für alle Niederlassungen.

26. Oktober 1945. Gülten, Schuldbriefe.
Anton Bühler, in Luzern. Inhaber der Firma ist Anton Bühler, von
Mcnznau, in Luzern. Handel mit Gülten und Schuldbriefen. Fluhmattstrasse

25.
26. Oktober 1945. Alkoholfreies Restaurant.

J. Bohren-Rlsl, in Luzern. Inhaberin der Firma ist Witwe Josy Bohren,
gehorene Risi, von Grindelwald, in Luzern. Alkoholfreies Speiserestaurant
City. Holbeingasse 4.

Glarus — Glaris — Glarona
27. Oktober 1945. Farben, Lacke usw.

« Mafag », in Glarus, Aktiengesellschaft, Handel mit Farben und Lacken,
Beteiligung an ähnlichen Geschäften und Verwaltung des eigenen
Grundeigentums (SHAB. Nr. 298 vom 19. Dezember 1944, Seite 2787). Der
Prokurist Heinrich Karl Steffens ist nun infolge Ausbürgerung staatenlos;
er wohnt in Schaan (Fürstentum Liechtenstein).

27. Oktohcr 1945. Baugeschäft.
J. Mazza & Co., in Niederurnen, Baugeschäft (SHAB. Nr. 79 vom
6. April 1934, Seite 897). Diese Kommanditgesellschaft ist seit 1. Januar
1945 aufgelöst. Die Firma wird nach durchgeführter Liquidation gelöscht.
Aktiven und Passiven werden vom Gesellschafter Johann Mazza, als Inhaber
der Firma « Joh. Mazza », in Niederurnen, übernommen.

27. Oktober 1945. Baugeschäft.
Joh. Mazza, in Niederurnen. Inhaber dieser Firma ist Johann Mazza,
von Schwändi, in Niederurnen. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der erloschenen Kommanditgesellschaft « J. Mazza & Co.», in Niederurnen.
Baugeschäft.

28. Oktober 1945. Textilwaren, Möbel usw.
Hans Zeiher, in Näf eis. Inhaber dieser Firma ist Hans Zeiher, von Bözingen
(Rern), in Näfels. Handel und Vertretungen in Textil- und Manufakturwaren,

Möbeln, Teppichen, Aussteuerartikeln.
28. Oktober 1945. Küferei, Wein usw.

H. Grüninger, in Näfels. Inhaber dieser Firma ist Hermann Grüninger,
von und in Näfels. Küferei, Weinhandlung und Obstkelterei.

28. Oktoher 1945. Wein, Wirtschaft.
Witwe Emilie Landolt, in Näfels. Inhaberin dieser Firma ist Witwe Emilie
Landolt, von und in Näfels. Weinhandlung und Wirtschaft zur Traube.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Baisthal

23. Oktober 1945. Transporte.
Oskar Grollmund & Co., in Balsthal. Unter dieser Firma besteht eine
Kommanditgesellschaft, welche am 1. November 1945 begonnen hat.
Unbeschränkt haftender Gesellschafter ist Oskar Grolimund, von Matzendorf,

in Balsthal. Kommanditäre sind: Josef Grolimund-Häfliger, von
Matzendorf, in Trimbach, mit einer Kommandite von Fr. 10 000; Hermann
Grolimund-Nünlist, von Matzendorf, in Bern, mit einer Kommandite von
Fr. 5000; Eduard Grolimund, von Matzendorf, in Balsthal, mit einer
Kommandite von Fr. 4000; Xaver Grolimund, von Matzendorf, in Balsthal,
mit einer solchen von Fr. 3500. Alle diese Kommanditsummen sind voll
liberiert durch Verrechnung von Forderungen am unbeschränkt haftenden
Gesellschafter Oskar Grolimund in der Höhe der jeweiligen Kommanditsummen

auf Grund der Bilanz vom 12. Dezember 1944. Der unbeschränkt
haftende Gesellschafter Oskar Grolimund und der Kommanditär Hermann
Grolimund-Nünlist, welcher die Prokura führt, vertreten die Gesellschaft
je mit Einzelunterschrift. Sachen- und Personentransporte aller Art.
Güterweg 547.

Bureau Stadt Solothurn
27. Oktoher 1915. Wirtschaft.

E. Rolll-Soldan, in Solothurn. Inhaber dieser Einzelfirma ist Ernst Rolli-
Soldan, von Uetendorf bei Thun, in Solothurn. Wirtschaftsbetrieb, Restaurant

zum Rosengarten. Rossmarktplatz 19.
29. Oktober 1945. Obst, Gemüse, alkoholfreies Restaurant.

Hermann Menth's Witwe, in Solothurn, Obst- und Gemüsehandlung sowie
Belrich eines alkoholfreien Restaurants (SHAB. Nr. 124 vom 31. Mai 1939,
Seite 1112). Die Firma ist infolge Todes der Inhaberin erloschen. Aktiven
und Passiven gehen auf die nachstehend eingetragene Firma «Walter
Menth >>, in Solothurn, über.

29. Oktober 1945. Obst, Gemüse, Wirtschaft.
Walter Menth, in Solothurn. Inhaber dieser Einzelfirma ist Walter Menth,
von und in Solothurn. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven der
erloschenen Einzelfirma «Hermann Menth's Witwe », in Solothurn. Obst-
und Gemüsehandlung, Speise- und Mostwirtschaft. Landhausquai 3.

Appenzell-IRh. — Appenzell-Rh. int. — Appenzello Int.
26. Oktober 1945. Gasthaus.

Ad. Zelier, in Weiss bad (Bezirk Rüte). Inhaber dieser Firma ist Adolf
Zellcr-Brandcr, von Appenzell, in Weissbad. Gasthaus Weissbadbrücke.

29. Oktober 1945. Buchdruckerei.
E. Zoller, in Oberegg, Buchdruckerei (SHAB. Nr. 199 vom 28. August
1942, Seite 1946). Die Firma wird, da die Eintragungspflicht nicht besteht
(Artikel 54 HRegV.), auf Begehren des Inhabers gelöscht.

St. Gallen — St-Gall — San Gallo
27. Oktober 1945. Hotel.

M. Ruhstaller, in Flawil. Inhaber dieser Firma ist Maurus Ruhstaller-Iten,
von Willerzell, Gemeinde Einsiedeln, in Flawil. Hotelbelrieb. Hotel
Post und Bahnhof; Mittlere Bahnhofstrasse.

27. Oktober 1945.
Treuhand- und Revisionsbureau Oesch, in St.Gallen. Inhaber dieser Firma
ist August Oesch-Morant, von Balgach und Zürich, in St. Gallen.
Treuhandfunktionen und Revisionstätigkeit. Falkenburgstrasse 1.

27. Oktober 1945. Autotransporte.
Th. Bader's Erben, in Wattwil, Kollektivgesellschaft, Gasthof mit
Wirtschaft, Bierdepot und Mineralwasserverkauf (SHAB. Nr. 243 vom 17.
Oktober 1935, Seite 2567). Die Natur des Geschäftes wird abgeändert in:
Autotransporte.

27. Oktober 1945. Leder usw.
E. Schetter St Co., in St.Gallen, Kommanditgesellschaft (SHAB. Nr. 60
vom 13. März 1934, Seite 665). Der Kommanditär Jakob Brägger ist aus
der Gesellschaft ausgeschieden; seine Kommandite und seine Prokura sind
erloschen. Max Schetter jun., von Flawil, in St.Gallen, tritt der Gesellschaft
neu als unbeschränkt haftender Gesellschafter bei.

27. Oktober 1945.
Holzindustrie-Aktiengesellschaft St. Margrethen, in St. Margrethen
(SHAB. Nr. 76 vom 2. April 1942, Seite 767/68). Laut öffentlicher Urkunde
über die Generalversammlung vom 8. Oktober 1945 hat die Gesellschaft den
Fusionsvertrag genehmigt, welcher am 10. September 1945 mit der
Aktiengesellschaft « Grisotex A. G.», in Thusis, abgeschlossen wurde. Infolgedessen

übernimmt die « Holzindustrie-Aktiengesellschaft St. Margrethen »,

in St. Margrethen sämtliche Aktiven und Passiven der Aktiengesellschaft
« Grisotex A.G. », in Thusis, nach Massgabe von Artikel 748 OR. und auf
Grund der Uebernahmebilanz vom 1. Januar 1945, erzeigend an Aktiven
Fr. 623 721.15 (Kassa, Postscheck, Debitoren, Warenvorräte, Immobilien,
Maschinen und Einrichtungen, Mobilien, Patente und Lizenzen usw.) und
an Passiven Fr. 373 721.15 (Kreditoren, Akzepte, Hypotheken). Der
Nettovermögenszuwachs beträgt somit Fr. 250 000. Die Aktionäre der
« Grisotex A.G.» erhalten dafür im Umtausch gegen ihre Aktien für je
5 Aktien der « Grisotex A.G. i> zu Fr. 1000, 1 Aktie der «Holzindustrie-
Aktiengesellschaft St. Margrethen» zu Fr. 5000. Zur Vornahme dieses
Aktienumtausches erhöht die «Holzindustrie-Aktiengesellschaft St.
Margrethen » ihr Aktienkapital von Fr. 1 000 000 auf Fr. 1 250 000 durch Ausgabe

von 50 Inhaberaktien zu Fr. 5000, welche durch Sacheinlage gemäss
Uebernahmevertrag und Gründerbericht voll liberiert sind. Dementsprechend

wurden die Statuten der «Holzindustrie-Aktiengesellschaft St.
Margrethen » revidiert. Das Grundkapital dieser Gesellschaft beträgt nun
Fr. 1 250 000, eingeteilt in 250 Inhaberaktien zu Fr. 5000. Davon sind
gemäss Fusion mit der «Grisotex A.G.», in Thusis, Fr. 250 000 durch
Sacheinlage liberiert. Der Gesellschaftszweck wurde erweitert auf: Handel
und Verarbeitung von Holz aller Art sowie Herstellung von und Handel
mit Zündhölzern, Bau-, Isolier- und Sperrplatten aller Art. Im übrigen
haben die publikationspflichtigen Tatsachen keine Aenderung erfahren.

29. Oktober 1945.
Otto Bochsler, Elektro-Apparate, in St.Gallen (SHAB. Nr. 245 vom
19. Oktober 1945, Seite 2547). Neues Geschäftsdomizil: Webergasse 5.

29. Oktober 1945.
Viehzucht-Genossenschaft Quinten, in Quinten (SHAB. Nr. 292 vom
13. Dezember 1934, Seite 3436). Der bisherige Präsident Alois David und
der Aktuar Julius Janser sind aus dem Vorstand ausgeschieden; ihre
Unterschriften sind erloschen. Neu wurden in den Vorstand gewählt: Josef
Hüppi, von Gommiswald, als Präsident, und August Walser, von Quarten,
als Aktuar; beide in Quinten. Präsident und Aktuar zeichnen kollektiv
zu zweien.

Graubünden — Grisons — Grigioni
24. Oktober 1945. Sanatorium.

Karl Bill, in Davos-Platz. Inhaber dieser Firma ist Karl Bill, von
Miinchenbuchsee (Bern), in Davos-Platz. Betrieb des Sanatoriums Helios
und Bernina.

25. Oktober 1945. Immobilien.
Jos. Stlefenhofer's Erben, in Ilanz, Verwaltung von Immobilien (SHAB.
Nr. 35 vom 11. Februar 1941, Seite 283). Der Gesellschafter Blasius
Stiefenhofer-Fetz wohnt jetzt in Oerlikon.

25. Oktober 1945. Zigarren.
Carl Adolf Rosenmund, Havannahaus Arosa, in Arosa, Zigarrengeschäft
(SHAB. Nr. 133 vom 11. Juni 1926, Seite 1063). Diese Firma ist infolge
Todes des Inhabers erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die
Firma «C. A. Rosenmund's Erben, Havanna Haus », in Arosa.

25. Oktober 1945. Zigarren.
C. A. Rosenmund's Erben, Havanna Haus, in Arosa. Unter dieser Firma
sind Witwe Paula Rosennuind-Krieg, Ingeborg und Margot Rosenmund,
alle von Basel, in Arosa, eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am
1. Juni 1945 ihren Anfang nahm. Die Firma übernimmt Aktiven und
Passiven der erloschenen Firma «Carl Adolf Rosenmund, Havannahaus
Arosa», in Arosa. Zur Vertretung der Firma ist nur die Gesellschafterin
Paula Rosenmund-Krieg hefugt. Zigarrengeschäft. Postplatz 100.

26. Oktober 1945. Patentverwertung, Beteiligungen.
Teleco A.-G., in Chur. Unter dieser Firma ist ani 25. Oktober 1945 eine
Aktiengesellschaft gegründet worden. Ihr Zweck ist die Verwertung von
Patenten sowie die Beteiligung an ähnlichen Unternehmen im In- und
Ausland. Sie kann zur Erreichung ihres Zweckes Liegenschaften erwerben und
veräussern und Bauten errichten. Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000 und
ist eingeteilt in 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000, "welche voll liberiert sind.
Die Gesellschaft übernimmt gemäss Uebernahmevertrag vom 25. Oktober
1945 von Alexander Zumbrunnen, in Zürich, die zum Patent angemeldete
Erfindung «Automatischer Gesprächsregistrier-Apparat für selbsttätige
Fernsprechstellen» zum Anrechnungswert von Fr. 44 000, der durch Ueber-
lassung von 44 voll liberierten Aktien zu Fr. 1000 ausgeglichen wird.
Publikationsorgan ist das Schweizerische Handclsamtsblatt. Der Verwaltnngsrat
besteht aus 1 bis 5 Mitgliedern. Einziger Verwaltungsrat ist Dr. jur. Ludwig
Bucher, von Luzern, in Chur. Er führt Einzelunterschrift. Dem technischen
Direktor Max Olivier, von Neuvcville, in Zürich, und dem kaufmännischen
Direktor Alexander Zumbrunnen, von Aeschi (Bern), in Zürich, wird
Einzelunterschrift erteilt. Domizil: EngadinStrasse 8.

26. Oktober 1945. Bäckerei usw.
Florian Walther, in Sa me dan. Inhaber dieser Firma ist Florian Walther-
Taisch, von Riein, in Samedan. Die Firma erteilt Einzelprokura an Baldina
Walther-Taisch, Ehefrau des Firu.ainhabers, von Riein. in Samedan.
Bäckerei und Konditorei. *
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26. Oktober 1945. Basar.
Agnes Clopath, in Z i 11 i s. Inhaberin dieser Firma ist, mit Zustimmung des
Ehemannes, Agnes Clopath, von Präz, in Zillis. Basar.

27. Oktober 1945.
Viehzuchtgenossenschaft Schleuis, in S c h 1 e u i s (SHAB. Nr. 106 vom
7. Mai 1928, Seite 898). Aus dem Vorstand sind Josef Cavelty und Zeno
Cameniseh ausgeschieden; ihre Unterschrift ist erlosehen.. Neu wurde in den
Vorstand gewählt: Georg Coray, von und in Sehleuis, als Präsident;
Christian Josef Alig, von Panix, in Sehleuis, als Aktuar/Kassier. Die
Unterschrift führen der Präsident und der Aktuar/Kassier kollektiv.

Aargau — Argovie — Argovia
27. Oktober 1945.

Holzwarenfabrik Murgenthal A. G., in M u r g e n t h a 1 (SHAB. Nr. 165 vom
19. Juli 1943, Seite 1651). Der Verwaltungsratspräsident Arnold F. Weber
wohnt nun in Basel.

27. Oktober 1945.
Gustav Schmid, Mass- & Konfektions-Schneiderei, in Leuggern (SHAB.
Nr. 26 vom 2. Februar 1932, Seite 269). Die Finna wird, da keine Eintra-
gungspflieht besieht, auf Begehren des Inhabers im Handelsregister gelöscht.

27. Oktober 1945.
Ernst Berner, Feinmech. Werkstätte, in R u p p e r s w i 1 (SHAB. Nr. 291
vom 12. Dezember 1934, Seite 3423). Diese Firma ist infolge Uebergangs mit
Aktiven und Passiven gemäss Bilanz per 30. April 1945 an die
Kollektivgesellschaft «E. & W. Berner Kleinniechanisehe Werkstätte Rupperswil», in
Rupperswil, erlosehen.

27. Oktober 1945.
E. & W. Berner Kleinmechanische Werkstätte Rupperswil, in Ruppers-
w i 1. Unter dieser Firma sind Ernst Berner und Wilhelm Berner, beide von
und in Rupperswil, eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welehe am
1. Oktober 1945 ihren Anfang nahm. Die Gescllsehalt übernimmt Aktiven und
Passiven der bisherigen Einzelfinna «Ernst Berner, Feinineeh. Werkstätte»,
in Rupperswil, auf Grund der Bilanz per 30. April 1945. Fabrikation von
Stiekereiartikeln und kleinern Maschinen sowie Apparateteilen. Im
Fabrikgebäude 279.

27. Oktober 1945. '
Fürsorgestiftung der Firma Ernst Berner in Rupperswil, in Rupperswil
(SHAB. Nr. 104 vom 5. Mai 1945, Seite 1032). Der Name dieser Stiftung ist
mit Zustimmung der Aufsichtsbehörde vom 19. Oktober 1945 abgeändert
worden in Fürsorgestiftung der Firma E. & W. Berner in Rupperswil.

27. Oktober 1945.
Papeterie Buchhandlung Küpfer, in Rheinfelden (SHAB. Nr. 40 vom
17. Februar 1945. Seite 392). Die Firma erteilt Einzelprokura an Lore Obrist-
Küpfer. von Gansingen, in Rheinfelden.

Thurgau — Ihurgovie — Turgovia
26. Oktober 1945. Maler- und Tapeziererwerkstätte usw.

Gust. Wegelln, in Diessenhofen. Inhaber der Firma ist Gustav Wegelin,
von und in Diessenhofen. Maler- und Tapeziererwerkstätte, Dekorationsmalerei.

Hauptstrasse.
26. Oktober 1945. Kolonialwaren usw.

Th. Stähell, in Sulgen. Inhaber der Firma ist Theodor Stäheli, von
Egnaeh, in Sulgen. Kolonialwarengeschäft, Vertrieb eliemiseh-tecliniseher
Produkte.

26. Oktober 1945. Coiffeurartikel usw.
Jean Ldon Piraud, in Frauenfeld, Fabrikation von Coiffeurartikeln usw.
(SHAB. Nr. 304 vom 29. Dezember 1937, Seite 2877). Der Prokurist Albert
Kessler wohnt nun in Zürich.

26. Oktober 1945.
Schuhhaus Wüthrich, in Weinfelden (SHAB. Nr. 277 vom 27. November
1942, Seite 2708). Die Firma ist infolge Todes der Inhaberin erlosehen. Die
Aktiven und Passiven werden von der Kollektivgesellschaft « Schuhhaus
Wüthrieh & Co. », in Weinfelden, übernommen.

26. Oktober 1945.
Schuhhaus Wüthrich& Co., in Weinfelden. Unter dieser Firma haben Otto
und Verena Wüthrich, von Thunstetten, in Weinfelden, eine
Kollektivgesellschaft gebildet, die unter Uebernahme der Aktiven und Passiven der
bisherigen Einzelfirma « Schuhhaus Wüthrieh », in Weinfelden, am 1. Januar
1945 ihren Anfang nahm. An- und Verkauf von Schuhwaren jeder Art,
Furnituren und verwandten Artikeln. Feldgasse.

26. Oktober 1915. Möbelsehreinerei.
Paul Häne, in Wängi. Inhaber der Firma ist Paul Häne, von Kirchberg
(St.Gallen), in Wängi. Möbelsehreinerei.

26. Oktober 1945. Kiosk.
J. Bänziger's Erben, in Bisehofszell. Witwe Laura Bänziger-Ziegler, und
Laura Bänziger, beide von Lutzenberg (Appenzell-ARh.), in Bisehofszell,
haben unter dieser Firma eine Kollektivgesellschaft gebildet, die am
1. Dezember 19-10 ihren Anfang nahm. Betrieb des Bahnhofkioskes.
Bahnhofplatz.

26. Oktober 1945. Metzgerei usw.
Willy Walther, in Romanshorn. Inhaber der Firma ist Willy Walther,
von Zauggenried (Bern), in Romanshorn. Metzgerei und Wursterei. Balin-
hofstrasse 34.

26. Oktober 1945.
Steckborn Kunstseide A.G., in Steekborn (SHAB. Nr. 46 vom 26. Februar
1912, Seite 443). Gemäss Generalversammlungsbesehluss vom 28.
September 1945 wurde das Aktienkapital von Fr. 1 500 000 auf Fr. 2 000 000
erhöht durch Ausgabe und Einzahlung von 1000 neuen Namenaktien zu
Fr. 500. Die Statuten wurden entsprechend revidiert. Das Aktienkapital
zerfällt nun in 4000 volleinbezahlte Namenaktien zu Fr. 500, denen je vier
Genuüseheine beigegehen sind, die Anspruch auf einen Teil des Reingewinnes
und des Liquidationserlöses gewähren.

Tessin — Tessin — Tlcino
Ujßcio di Lugano

26 ottobre 1945. Costruzioni in ferro, stampaggio di materie plastiehe.
Adalgisa ved. fu Edoardo Bertoglio, con sede in V i g a n e 11 o costruzioni
in ferro (FUSC. del 20 gennaio 1937, n° 15, pagina 140). La ditta ha
aggiunto alia propria attivitä, lo stampaggio di materie plastiehe (bakelite
ed affini).

27 ottobre-1945. Costruzioni, eava di granito.
Lorenzo Riva, in Lugano, impresa costruzioni (FUSC. del 6 giugno 1933,
n° 129, pagina 1355). La ditta ha aggiunto alia propria attivitä l'esereizio
di una eava di granito. Nuovo rieapito: Via Besso 29.

Dislrello di Mendrisio
25 ottobre 1945. Commestibili.

Bernasconl Florinda, in Chiasso. Titolare d Florinda Bernasconi, fu
Antonio, da Chiasso, suo domicilio. Negozio di commestibili. Corso San Got-
tardo 69.

29 ottobre 1945. Cicli, eee.
G. Gazzaniga, in Chiasso. Titolare e Giorgio Gazzaniga, di Franco, da
Bellinzona, in Chiasso. Cieli e accessori, rappresentanze e forniture all'in-
grosso. Corso San Gottardo 53.

Waadt — Vaud — Vaud

Bureau de Lausanne
29 octobre 1945.

Hötel-Pension-Astoria-Lausanne, ä Lausanne, soeiete anonyme (FOSC.
du 29 mai 1939). Suivant proees-verbal authentique de son assemblee
generale du 26 octobre 1945, la soeiete a deeide: 1) de modifier la raison
sociale en Soeiete Immobilere Astoria Lausanne; 2) d'annuler les 80 aetions
nominatives de fr. 500, entierement liberees, eomposant le capital soeial, et
de les remplacer par 40 aetions au porteur de fr. 1000 ; 3) de porter le capital
de fr. 40 000 ii fr. 50 000 par l'dmission de 10 aetions nouvelles au porteur
de fr. 1000 chacune, entierement liberees en compensation partielle de

creanee; 4) de modifier les Statuts en consequenees et de les adapter aux
dispositions nouvelles du Code des obligations. Les faits precedemment
publies sont modifies sur les points suivants: La soeiete a pour but la
transformation en immeuble locatif, et son exploitation comme tel, de
«l'Hötcl-Pension-Astoria-Lausanne ». Elle peut acquerir, echanger, hypo-
tliequer et vendre des immeubles et, d'une fa^on generale, faire toutes
affaires que son administration jugera etre en rapport avec le but de la
soeiete et dans l'interdt de eelle-ci. Lucien Baierld, ä Lausanne, a fait
apport ä la soeiete d'un mobilier Selon inventaire du 16 novembre 1931.
Cet apport a ete estimd ä fr. 3615.90; il a ete paye. ä l'apporteur fr. 3500 par
remise de 7 aetions de fr. 500, entierement liberees, et fr. 115.90 en espeees.
Elle a acquis d'autrc part les immeubles occupes jusqu'alors par la Clinique
Mont-Riant, Avenue de la Gare 9, d'une surface de 981 m!, pour le prix
total de fr. 350 000, paye eomptant suivant inventaire du 20 novembre 1931.
Le capital est de fr. 50 000, entierement libere, divise en 50 aetions au
porteur de fr. 1000. Les aetionnaires sont convoques, en tant que leurs
adresses sont connues, par avis recommande ou publication dans la Feuille
offieielle suisse du eommeree. Les administrateurs Henry Carnal et Arnold
Sclicnk sont ddmissionnaires et leurs signatures radiees. John Heimann,
de Reiehenbach (Berne), ä Lausanne, est nomme seul administrateur avee
signature individuelle. Bureau transfere: Rue du Midi 4, cliez Sagepeor

29 oetobre 1945. Tuyaux, eanaux de cheminees, graviere.
E'r Boschetti, ä Lausanne. Le ehef de la maison est Emile Boschetti, allie
Ratto, d'origine italienne, ä St-Sulpiee (Vaud). Fabrication de tuyaux et de

eanaux de elieminees en eiment et exploitation d'une graviere. En Malley.
29 oetobre 1945. Cafe-restaurant.

W. Neukomm, ä Lausanne. Le elief de la maison est Walter Ncukomm,
allie Pouly, de Löhningen (Sehaffhouse), ä Lausanne. Exploitation d'un
cafe-restaurant ä l'enseigne «Cafd du Musee». Rue des Deux-Marehes 1.

29 octobre 1945. Produits veterinaires, textiles, etc.
E. Dedenon, ä Lausanne, laboratoire de produits veterinaires; representation

et commerce de produits antiparasitaires (FOSC. du 23 aoüt 1945,
page 2016). Le genre de eommeree est eompletd par: commerce de
produits textiles.

29 octobre 1945. Cafe-restaurant.
F. Herren, ä Lausanne, exploitation d'un eafe-restaurant ä l'enseigne
«Cafe des Tramways» (FOSC. du 25 mars 1942). La raison est radiee
ensuite de remise de eommeree.

29 octobre 1915. Cafe-restaurant.
Berthe Rossier, ä Lausanne, exploilation d'un cafe-restaurant; enseigne
«La Channe Valaisanne » (FOSC. du 8 septembre 1914, page 2005). La
raison est radiee ensuite de remise de eommeree.

29 octobre 1915. Immeubles.
Les Cliavonnes, ä Lausanne, affaires immobileres, soeiete anonyme
(FOSC. du 13 aoüt 1910). Sont nommes en qualite de nouveaux
administrateurs: Gustave Monnard, de Daillens.'et Albert Lavanehy, de I.utry,
les deux ä Lausanne. La soeiete est engagde par la signature collective ä

deux des administrateurs.
29 octobre 1945.

Soeiete Immobilere de Mont-Olivet, ä Lausanne, soeietd anonyme (FOSC.
du 11 mars 1939). L'administratriee Anna Erne est ddcedde; sa signature
est radiee. Mareelle von der Weid, d'Onnens (Fribourg), ä St-Gingolph
(Valais), est nommde administratriee et signe eollectivement avec 1'adminis-
trateur Marius Pivot (inscrit), ddsignd president.

29 octobre 1945. Cafd-restaurant.
Mme Nydegger, ä Lausanne. Le chef de la maison est Anna, nde Gründer,
veuve de Edouard Arthur Nydegger, de Wahlern (Berne), ä Lausanne.
Exploitation d'un cafe-restaurant ä l'enseigne «La Channe Valaisanne».
Rue de la Borde 1.

29 oetobre 1945. Laiterie.
G. Lecoultre, ä Lausanne. Le chef de la maison est Georges Lecoultre,
dpoux separe de biens de Gladys, nde Duvoisin, du Chenit, ä Lausanne.
Laiterie. Avenue de Cour 38.

Bureau d'Orbe

22 oetobre 1945. Mareliandises de diverses natures.
Gilbert Losey, ä Vallorbe. Le ehef de la maison est Gilbert-Eugdne Losey,
fils de Henri-Louis, de La Vounaise (Fribourg), ä Vallorbe. Commerce de
mareliandises de diverses natures. Rue des Eterpaz 16.

Bureau d'Yverdon
29 octobre 1945.

Socldtd de Tlr aux armes de guerre de Suscdvaz, ä Suscdvaz (FOSC. du
28 avril 1922, page 820). Dans son assemblee du 6 avril 1945, cette
association a ddcidd de se faire radier du registre du commerce. Elle continue
d'exister en se fondant sur les artieles 60 et suivants CC.
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Wallis — Valais — Vallese
Bureau de Sion

27 octobre 1945. Fruits, articles de cave, etc.
Louis Antllle, ä Sierre (FOSC. du 18 fdvrier 1943, n° 40, page 379), fruits,
primeur en gros, reception, expedition au detail, courtage et commission.
Cctte maison fait en plus des faits publids, le commerce des articles de

cave, notammcnt la fabrication et la vente de la bonde antiseptique« Ideale».
Route de Geronde.

29 octobre 1915. Garage, etc.
Desarzens Andre, ä Sion. Le chef de cette maison est Andre Dcsarzens, de
Sarzens (Vaud), ä Sion. Garage et atelier de reparations: Rue de Lausanne;
vente de motos et velos, magasin: Route des Creusets.

Neuenbürg — Neuchätel — Neuebäte 1

Bureau de Boudry
27 octobre 1945. Participations, etc.

Flnacor S.A., ä Boudry. Suivant acte authentique et Statuts du 25 octobre
1915, il a etd constitud sous cette raison sociale une societd anonyme ayant
pour but l'acquisition d'intdrdts financiers de toute nature dans d'autres
entreprises, la gdrance de participations et eventuellement 1'administration,
l'achat ct la vente d'immeubles en Suisse et ä I'etranger, de meme que
toutes autrcs operations ayant directement ou indirectement rapport avec
le but principal. Le capital social est de fr. 100 000, divise en 200 actions
au portcur de fr. 500 chacune, enticrement libdrdes par des versements en
especes. Les publications ont lieu dans la Feuille officielle suisse du
commerce. Le conseil d'administration se compose de 1 ä 3 membres. La
socidte est engagde par la signature individuelle de l'administrateur unique:
Albert de Coulon, de Neuchätel et Eclepens (Vaud), ä Boudry. Bureaux:
Rue Oscar Huguenin 7.

Genf — Genfeve — Ginevra
24 octobre 1945. Publicitd.

NEP Socldtd Anonyme, ä Gendve, ddition et publicite, etc. (FOSC. du
19 decenibre 1940, page 2359). Suivant proeds-verbaux authentiques de
ses assembldes gdndrales des 4 et 23 octobre 1945, la societd a ddcidd:
1° de porter son capital social de fr. 2000 ä fr. 50 000 par l'dmission de
48 actions de fr. 1000 chacune, au porteur; 2° de transformer ses 10 actions
ancicnncs de fr. 200 nominatives, en 2 actions de fr. 1000, au porteur,
par l'dcliange de 5 actions anciennes contre une nouvelle; 3° de supprimer
et d'annuler ses 10 parts de fondateur, sans valeur nominale, au porteur;
4° d'adopter de nouveaux Statuts adaptds ä la legislation nouvelle. Les
faits anterieurement publies sont modifids sur les points suivants: La
socidte a pour objet la publicitd sous toutes ses formes. Elle pourra conclure
toutes operations financidres, immobilidres, industrielles ou commerciales
qui auraient quelque rapport avec ses propres affaires ou qui pourraient
contribuer ä les ddvelopper. Le capital social, entierement libcrd, est de
fr. 50 000, divisd en 50 actions de fr. 1000 chacune, au porteur. L'organe
de publicite est la Feuille officielle suisse du commerce. La societd est
administree par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres.
Maurice Hurny, de La Chaux-de-Fonds (Neuchätel), ä Geneve, a etd nomme
administrateur unique; il signe individuellement. Les administratcurs
Louis Chevalier et Alfred Vial ont demissionnd; leurs pouvoirs sont eteints.
Adresse actuelle: Place du Molard 1, chcz Maurice Hurny.

25 octobre 1915.
Les Editions Contemporaines S.A., LECSA, ä Geneve. Suivant acte authentique

et Statuts du 22 octobre 1945, il a etd constitud, sous cette raison
sociale, une societe anonyme ayant pour but l'impression et l'exploitation
commerciale de publications et dditions, notamment cellcs de Lucien Mazenod
et Rene Kistcr, et. d'une fagon gendralc, toutes operations se rattachant
directement ou indirectement au but principal. Le capital social est fixe
ä fr. 100 000, divisd en 200 actions de fr. 500 chacunc, nominatives. Le
capital social est libere jusqu'ä concurrence de fr. 90 000. Lucien Mazenod
a fait apport ä la societe de l'exclusivitd de l'exploitation des editions
d'art Lucien Mazenod, dont les premiers volumes ou collections en
preparations sont: 1° sa collection « L'Art en Suisse », soit le stock d'edition cxis-
tant (volumes « L'Art primitif», « L'Art romain », « L'Art roman »); 2° ses

projets et droits d'ddition pour la suite de cette collection, notamment
« L'Art gothique », «L'Art renaissance », « L'Art baroque »; 3° ses projets,
droit d'edition et documentation pour la collection «Les Hommes celebres ».

Cet apport a dtd fait et acceptd pour le prix de fr. 15 000, en paiement
duqucl il a etd remis ä Lucien Mazenod 40 actions de fr. 500 chacune,
nominatives, de la prdsente socidtd, les dites actions liberties de 75% de
leur valcur nominale. Rend Kister a fait apport ä la societe de son droit
d'ddition « L'Encyclopddie pratique de la Musique ». Cet apport a etd fait
et acceptd pour le prix de fr. 15 000, en paiement duquel il a ete remis ä
Rene Kister 40 actions de fr. 500 chacune, nominatives, de la prcsente
socidtd, les dites actions libdrdes de 75% de leur valeur nominale. II a dte
cree 99 parts de fondateur, nominatives, sans valeur nominale, donnant
droit ä une part du benefice net et ä une part du produit de la liquidation
en cas de dissolution de la societd. Ces parts de fondateur ont dtd remises
ä Lucien Mazenod, Rend Kister et Louis de Castella, par egales parts cntre
cux. Tous les avis concernant la socidte seront notifies par lettres recom-
manddes aux actionnaires. Les publications de la societe seront faites dans
la Fenille officielle suisse du commerce. La socidtd est administree par un
conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres. Le conseil d'administration

est compose de Louis de Castella, prdsident, de Fribourg, ä Geneve;
Rend Kister, seerdtaire, de Carouge, ä Gendve, ct Lucien Mazenod, de et
ä Geneve, lesquels signent collectivement ä deux. Locaux: Quai Wilson 33.

26 octobre 1945.
Socidtd Immobilidre ChSne-Bougerles 10, ä Gendve. Suivant acte authentique
du 25 octobre 1945, il a dtd constitud, sous cette raison sociale, une societd
anonyme ayant pour objet l'achat, la location, la construction et la revente
d'immeubles sis dans le canton de Gendve et, en particulier, l'achat pour
le prix de fr. 29 000 de l'immeuble suivant, sis en la commune de Chene-
Bougcries, savoir: parcelle 708, feuille 14, portant lieu dit «Chdne-
Bougcries 10 », les bätiments suivants: nos 129, logement en magonnerie,
128, logement en magonnerie, 416, chambre ä lessive en magonnerie. Droits
de copropridtd en ddpendant dans la parcelle 3566, feuille 14. Le capital
social est de fr. 50 000, divisd en 50 actions de fr. 1000 chacune, au porteur.
Le capital social est libdre jusqu'ä concurrence de fr. 20 000. L'organe

de publicite est la Feuille officielle suisse du commerce. La socidtd est
administree par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres.
Fernand Gavard, dc Geneve, ä Chdne-Bourg, est unique administrateur avec
signature individuelle. Adresse: Rue de Hesse 6, regie «Pisteur et Gavard ».

27 octobre 1945. Huiles, savons et articles de blanchissage.
Bliiile et Delavay, ä Gendve, commerce d'huiles, savons et articles de
blanchissage, socidtd en nom collectif (FOSC. du 20 janvier 1941, page 132).
Jean Blülle fils, de Leibstadt (Argovie), ä Chene-Bourg, entre, dds le
Ier novembre 1945, comme associd dans la socidtd.

27 octobre 1945. Boites de montres et bijouterie.
E.Wenger, ä Gendve, fabrique de boftes de montres et bijouterie (FOSC.
du 10 juin 1943, page 1314). Procuration collective ä deux est conferee ä
Emile-Edmond Schwarz et Eugenio-Angelo-Gaetano Lini, tous deux de
et ä Gendve.

27 octobre 1945. Articles en cuir.
Culraneuf S. ä r. 1., ä Gendve, rdnovation des articles en cuir (FOSC. du
17 novembre 1944, page 2544). Suivant proces-verbal authentique de son
assemblee gendrale du 23 octobre 1945, la societe a decide sa dissolution.
Elle ne subsiste plus que pour sa liquidation qui sera operee sous la raison
sociale Culraneuf S. ä r. 1. en liquidation, par Frank-Adrien-Robert Sechehaye,
associe-gerant (inscrit), nommd liquidateur, et qui engagera dorenavant la
societe en liquidation par sa signature individuelle. Les pouvoirs de representation

confdrds ä l'associd-gdrant Charles-Andrd Dardel sont eteinls.

Eidgenössisches Amt for geistiges Eigentum

Bureau fddäral de la proprio intellectuelle — Ufficio federate delta propriety inteüettuale

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

Nr. 112275. Hinterlegungsdatum: 17. Januar 1945, 12 Uhr.
A/S Bakterioioglsk Laboratorium Ratin, Kopenhagen (Dänemark).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 75173. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft
vom 17. Januar 1945 an.

Pharmazeutische und bakteriologische Präparate sowie alle Mittel zur Be¬

kämpfung und Vertilgung von Schädlingen.

RATI N

Nr. 112276. Hinterlegungsdatum: 17. Januar 1945, 12 Uhr.
A/S Bakterioioglsk Laboratorium Ratin, Kopenhagen (Dänemark).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische und bakteriologische Präparate sowie alle Glitte! zur Be¬

kämpfung und Vertilgung von Schädlingen.

RATI N I N

Nr. 112277. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1915, 18 Uhr.
Wledmer Söhne Aktiengesellschaft, Wasen 1. E. (Schweiz).
Fabrikmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 59967. Die Schutzfrist
aus der Erneuerung läuft vom 11. September 1945 an.

Tabakfabrikate.

Comito
Nr. 112278. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1945, 18 Uhr.

Wledmer Söhne Aktlengeseilschaft, Wasen 1. E. (Schweiz).
Fabrikmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 5S968. Die Schutzfrist
aus der Erneuerung läuft vom 11. September 1945 an.

Tabakfabrikate.

GoidenHorn

Nr. 112279. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1945, 18 Uhr.
Wledmer Söhne Aktiengesellschaft, Wasen L E. (Schweiz).
Fabrikmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 59969. Die Schutzfrist aus
der Erneuerung läuft vom 11. September 1945 an.

Tabakfabrikate.

CORNFTdOR

Nr. 112280. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1945, 18 Uhr.
Wledmer Söhne Aktiengesellschaft, Wasen 1. E. (Schweiz).
Fabrikmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 59970. Die Schutzfrist
aus der Erneuerung läuft vom 11. September 1945 an.

Tabakfabrikate.

Ml\£V
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N° 112281. Date de d£pöt: 24 mars 1945, 12% h.
Imperial Chemical Industries Limited, Wexham Road, Slough (Buckinghamshire,

Grande-Bretagne). — Marque de fabrique et de commerce.

Substances chimiques thermoplastiques solides: rdsines synth£tiques pour
la fabrication de films, inclusivement de films laminSs; fils, fibres, tiges et
pieces moulues, isolations älectriques et di-^lectriques de tout genre, en
particulier cables et appareils de t^l^graphie et t&dphonie sans fils; revüte-

ments; cires ä polir.

ALKATHENE
N° 112282. Date de d£pöt: 14 aoüt 1945, 18 h.

Three Feathers Distributors Inc., Fifth Avenue 350, New-York (E.-U.
d'Amerique). — Marque de fabrique et de commerce.

Whisky.

THREE FEATHERS

N° 112283. Date de depot: 14 aoüt 1945, 18 h.
Cresta Bianca Wine Company, Inc., Llvermore (Alameda County, Cali-
fornie, E.-U. d'Amerique). — Marque de fabrique et de commerce.

Vins pouvant porter une indication relative ä leur origine au sens de 1'art. 336
de l'ordonnance de 1936/1943 r£glant le commerce des denr£es alimentaires.

CRESTA BIANCA

Nr. 112284. Hinterlegungsdatum: 21. August 1945, 10% Uhr.
Merz & Co., Limited, Monument Buildings, Monument Street, London EC
(Grossbritannien). — Fabrik- und Handelsmarke.

Medizinische und pharmazeutische Produkte und Präparate.

CORIZONE

Nr. 112285. Hinterlegungsdatum: 21. August 1945, 10% Uhr.
Merz & Co., Limited, Monument Buildings, Monument Street, London EC
(Grossbritannien). — Fabrik- und Handelsmarke.

Medizinische und pharmazeutische Produkte und Präparate.

RECTO-THANOL

Nr. 112286. Hinterlegungsdatum: 21. August 1945, 10% Uhr.
Merz & Co., Limited, Monument Buildings, Monument Street, London EC
(Grossbritannien). — Fabrik- und Handelsmarke.

Medizinische und pharmazeutische Produkte und Präparate.

UTUS

Nr. 112287. Hinterlegungsdatum: 11. September 1945, 15 Uhr.
Bali Brasslere Co. Inc., West 30th Street 8, New York (Ver. Staaten
v. Amerika). — Fabrik- und Handelsmarke.

Mieder, Kopfbinden, Korsetts, Korseletts, Gürtel.

Nr. 112288. Hinterlegungsdatum: 17. September 1945, 17% Uhr.
Gummi-Haus Roost& Co., Unterstadt 38 u. 40, Schaffhausen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Technische und sanitäre Gummiwaren, technische Asbestprodukte,
Kleidungsstücke aus Gummi und Asbest, Isolations- und Dichtungsmaterialien,
Wärmeflaschen, Schmierapparate, Getriebe, Transmissionsteile,

Ledertreibriemen, Wagen- und Pferdedecken, technische Oele und Fette.

Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

BäBE FEE

Nr. 112290. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn aus Wolle.

Nr. 112291. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

Nr. 112292. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn aus Wolle.

Nr. 112293. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn aus Wolle.
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Nr. 112294. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn aus Wolle.

Nr. 112295. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

GRUNBAND
ROTBAND

BLAUBAND
BRAUNBAND

Nr. 112296. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

FLORIVAL
Nr. 112297. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.

Eugen Berg) Bahnhofstrasse 5? a, Zürich 1 (Schweiz).
; -

Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

GRAZIOLA
Nr. 112298. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.

Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

KITTY

Nr. 112299. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

LI LIANA
Nr. 112300. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.

Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

ROYAL CABLE

Nr. 112301. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

SNOWBALL

Nr. 112302. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
Eugen Berg, Bahnhofstrasse 57 a, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Handstrickgarn.

TRIXLI

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Basler Handelsbank, Basel

Aufhebung der Stundung
Die eidgenössische Bankenkommission hat, gestützt auf Art. 33, Absatz 2,

des Bundesgesetzes vom 8. November 1934 über die Banken und Sparkassen
beschlossen:

Die der Basler Handelsbank, Basel, am 31. Juli 1945 im Sinne von
Artikel 29 des genannten Gesetzes gewährte Stundung wird aufgehoben.
Das Mandat der Schweizerischen Treuhandgesellschaft als Kommissär ist
beendet (AA. 173)

Bern, 31. Oktober 1945. Eidgenössische Bankenkommission,
der Präsident: Wetter;
der Vorsteher des Sekretariates: Hommel.

Demande en declaration de force obligatoire gdndrale d'un avenant n° 1

an contrat collectif de travail rendn obligatoire ponr la profession de
coiffeur dans le canton de fienöve

(Arr4t£ f6d6ral du 23 juln 1943 et rtglement d'exgcution du 10 d£cembre 1943)

L'Association suisse des mattres coiffeurs, avec Iaquelle ont fusionng le Syndicat
autonome des patrons coiffeurs du canton de Genive et le Groupe patronal
de la corporation de la coiffure,

l'Association suisse des ouvriers coiffeurs, section de Genive, ainsi que
le Syndicat corporatif du personnel de la coiffure,

ont demandd au Conseil d'Etat du canton de Genive d'attribuer force obligatoire g£n£rale
ä un avenant n° 1, du 3 aoOt 1945, aux clauses, rendues obligatoires et publikes dans la
FeuiUe officielle suisse du commerce n° 276 du 23 novembre 1944, d'un contrat collectif
de travail du 8 fSvrier 1944.

L'avenant n° 1 est ainsi conju:
«Artlele premier. Les allocations de vie chire dans la profession seront lcs suivantes:

par Jour
totala) Salonnlers salaire allocation to

de vie rhere
fr. fr. fr.

sortant d'apprentissage ou rdassujettis 5.50 1.10 6.60
2* salonnlcr 7.— 1.40 8.40
1" salonnier 8.50 1.70 10.20

b) Mlxtes
sortant d'apprentissage ou rdassujettis 6.50 1.30 7.80
2' mixte 8.— 1.60 9.60
1«' mixte 10.— 2.— 12.—

c) Colffeuses

sortant d'apprentissage ou rtassujetties 5.50 1.10 6.60
2" coiffeuse 7.— 1.40 8.40
1" coiffeuse 8.50 1.70 10.20

d) Coiffeurs pour dames

debutants 5.50 1.10 6.60
2« coiffeur pour dames 8.50 1.70 10.20
!•' coiffeur pour dames 10.50 2.10 12.60

10%
10%
10%

10%
10%
10%

10%
10%
10%

10%
10%
10%

Personnel pour «extras ». Les salalres et les allocations de vie chire pour les • extras »

sont fixis comme suit:
Salaires identiques aux salalres de I'ouvrier regulier plus 30%. L'« extra » a

ggalement droit au 10% sur Ie travail.

Artlele 2. Cet avenant entre en vigueur Ie jour oü force obligatoire lui est conferee,
n est valable jusqu'au 8 f£vrier 1946.1

peut ttre formt opposition dans les dlx jours, dts la date de la prtsente publirnllon,
par lettre au Dtpartement du eommeree et de l'industrle du eanton de Gentve. avee Indication

des motifs. tAA. 175)

Conseil d'Etat de la rtpnbllqne et canton de Gen&ve,

ie chancelier: A.Tombel.

Mobim SA., Geneve

Reduction du capital social et appel aux crdanciers conlormdment
k Particle 733 CO.

Premifere publication
Par decision de l'assemblde gdndrale extraordinaire du 9 aoüt 1945, la

socidtö rdduit son capital de fr. 100 000 k fr. 50 000. Dans les deux mois
qui suivront la 3me publication des prdsentes, les crdanciers pourrnnt pro-
duire leurs crdances en l'dtude de Me Louis Lacroix, notaire, ä Gendve, Rue
de la Corraterie 14, et exiger d'dtre ddsintdressds ou garantis.

(AA. 172s) Le conseil d'administratlon.

Compagnie du chemin de fer Ciarens—Chailly—Blonay, Montreux

Reduction du capital social et appel aux crdanciers conlormdment
ä l'artlcle 733 CO.

Premldre publication
Les actionnaires de la Compagnie du chemin de fer Ciarens—Chailly—

Blonay, dont le sidge est k Montreux, commune du Chätelard, ont ddcidd,
dans leur assemblde extraordinaire des actionnaires du 18 juiu 1945. <ie
rdduire le capital-actions de fr. 511600 k fr. 51160.

Les crdanciers de la compagnie sont informds qu'ils peuvent exiger d'dtre
ddsintdressds ou garantis pour leurs crdances dans un ddlai de deux mois
aprds -la troisidme publication du prdsent avis dans la Feuille officielle
sujsse du commerce.

Les crdanciers qui ddsireraient faire usage de cette facultd peuvent
annoncer leur crdance, par dcrit, auprds de Mr le notaire Marius Lederrey,
k Montreux, Grand'Rue 26. (AA. 174s)

Compagnie du chemin de fer Ciarens—Chailly—Blonay
Le conseil d'administration.
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Mitteilungen - Communicatitns - Comunicazioni

Bundesratsbeschiuss Nr. 57 Aber die Beschränkung der Einfuhr

(Einfuhr von Stroh und Heu)

(Vom 26. Oktober 1945)

Der schweizerische Bundesrat, gestützt auf den Bundesbeschluss vom
14. Oktober 1933 über wirtsehaftliehe Massnahmen gegenüber dem Ausland,
in der Fassung vom 22. Juni 1939, beschliesst:

Art. 1. Mit Wirkung ab 1. November 1945 wird die Zentralisation des
Einkaufs und der Einfuhr von Stroh ex Zolltarifnummer 211 a und Heu
der Zolltarifnummer 212, die durch den Bundesratsbeschiuss vom 15. November

1940 über die Getreide- und Futtermittelversorgung und die darauf
ergangene Verfügung Nr. 4 des Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdeparte-
ments, vom 14. Oktober 1941, verfügt worden ist, aufgehoben.

Tatsachen, die während der Gültigkeit der aufgehobenen Vorschriften
eingetreten sind, werden noeh naeh diesen Bestimmungen beurteilt.

Art 2. Die Bestimmungen der Bundesratsbeselüiisse Nr. 20, vom 16. Mal
1933, und Nr. 25, vom 18. Oktober 1933, über die Beschränkung der Einfuhr
worden, soweit sie durch den in Artikel 1 genannten Bundesratsbeschiuss
und die in Artikel 1 genannte Verfügung ausser Kraft gesetzt worden sind,
wieder in Kraft gesetzt.

Art. 3. Das Volkswirtschaftsdepartement und das Finanz- und
Zolldepartement sind mit dem Vollzug beauftragt.

Lockernng
der kriegswirtschaftlichen Massnahmen bei der Einfnhr von Stroh und Hen

Wie an der Generalversammlung der Schweizerischen Genossenschaft
für Getreide und Futtermittel in Bern (GGF) vom 26. September 1945 in
Aussicht gestellt worden 1st, werden mit Wirkung ab 1. November 1945 der
Bundesratsbeschiuss über die Getreide- und Futtermittelversorgung vom
15. November 1940 und die darauf ergangene Verfügung Nr. 4 des Eidgenössischen

Volkswirtschaftsdepartements vom 14. Oktober 1941, soweit sie sich
auf ausländisches Stroh ex Zolltarifnummer 211a und ausländisches Heu der
Zolltarifnummer 212 beziehen, aufgehoben. Damit tritt hinsichtlich der
Einfuhr der genannten Warenkategorien wieder die Regelung in Kraft, die vor
dem Erlass des Bundesratsbeschlusses vom 15. November 1940 Geltung hatte.
Ausländisches Stroh ex Zolltarifnummer 211 a und ausländisches Heu der
Zolltarifnummer 212 können also von den Firmen, die gemäss den ab 1.
November 1945 geltenden Bestimmungen kontingentsberechtigt sind, im Rahmen
der für die verschiedenen Provenienzen zur Einfuhr zur Verfügung stehenden
Mengen wieder der GGF zum Import angemeldet werden. Für den Verkauf
von Stroh und Heu im Inland bleiben die Bestimmungen de3 Bundesrats-
beschlusscs über die Landesvereorgung mit Rauhfutter und Streucmitteln
vom 28. April 1943 und der darauf erlassenen Anordnungen vorbehalten.
Insbesondere unterliegt auch das ausländische Stroh hinsichtlich der Lenkung
im Inland besonderen Weisungen der Sektion für landwirtschaftliche
Produktion und Hauswirtschaft des Kriegs-Ernährungs-Amts.

Garantiezeugnisse gemäss Verfügung Nr. 6 des Eidgenössischen
Volkswirtschaftsdepartements über die Ueberwachung der Ein- und Ausfuhr
(Organisationsverfügung), vom 26. April 1940, sind der GGF einzureichen.

Arrötö dn Conseil födöral n° 57 relatif ä la limitation des importations
(Importation de paille et de foin)

(Du 26 octobre 1945)

Le Conseil föderal suisse, vn l'arretö fedöral du 14 octobre 1933 con-
cernant les mesures de döfense öeonomique contre l'ötranger, prorogö par
l'arrötö födöral du 22 juin 1939, a r r 6 t e :

Article premier. Est supprimöe, avee effet au 1er novembre 1945, la
centralisation de l'acliat et de l'importation de la paille (n°ex211 a du tarif
douanier) et du foin (n°212), prövue par l'arretö du Conseil födöral du
15 novembre 1940 tendant ä assurer l'approvisionnement du pays cn
cörealcs et en denröes fourragöres, ainsi que par l'ordonnance n° 4 du
Döpartement födöral de I'öconomie publique, du 14 octobre 1941.

Les faits qui se sont produits sous l'empire des dispositions abrogees
dcnieurent regis par elles.

Art. 2. Les dispositions des arrßtös du Conseil fedöral n°20, du 16 mai
1933, et n° 25, du 18 octobre 1933, relatifs k la limitation des importations,
sont remises en vigueur, en tant qu'elles avaient ötö abrogees par l'arrötö
et l'ordonnanee indiquös ü l'article premier.

Art 3. Le Döpartement de I'öconomie publique et le Döpartement des
finances et des .douanes sont chargös d'exöcuter lc prösent arrötö.

Assonpiissement des mesnres d'öcononüe de gierre
pour l'importation de paille et de foin

A la suite des communications faites ä l'assemblöe gönörale de la Sociötö
cooperative suisse des cöröales et maUöres fourragöres (CCF), tenue ä Berne
le 26 septembre 1945, le Conseil födöral a döcidö d'abroger, avec effet au
lur novembre 1945, son arrötö du 15 novembre 1940 tendant ä assurer
l'approvisionneinent du pays en cöröales et en denröes fourragöres et l'ordonnance

y relative n°4 du Döpartement födöral de l'eeonomie publique, du
14 octobre 1941, en tant qu'ils concernent l'importation de la paille (ex 211 a)
et du foin (212 du tarif douanier). Est ainsi remise en vigueur pour l'importation

de ces deux eatögories de marehandises la röglementation qui ötait
applicable avant la promulgation de l'arrötö du Conseil födöral du 15
novembre 1940. Les maisons qui disposeront de contingents en vertu des
prescriptions valables k partir du 1er novembre 1945 pourront done de nouveau
annoncer ä la CCF pour le dödouanement leure achats de paille et de foin
effcctuös & l'ötranger. Pour la vente de la paille et du foin sur le marchö
snisse, demeurent en vigueur les dispositions de l'arrötö du Conseil födöral
tendant ä assurer l'approvisionneiucnt du pays.en fourrages verts ou sees
et en litiöres, du 28 avril 1943, ainsi que les prescriptions ödietöes en
pxöcution de cet arrötö. La röpartition ä l'intörieur du pays de la pulle
importöe sera ögalement rögie par les prescriptions spöciales de la section
de la production agrieoie et de I'öconomie domestique de l'Office de guerre
de l'alimentation.

Les certificats de garantie prövus par l'ordonnance n° 6 du Döpartement
födöral de I'öconomie publique concernant la surveillance des importations
et des exportations (ordonnance d'orgarusation), du 26 avril 1940, seront
adressös k la CCF.

Decreto del Consiglio federate N. 57 sulla limitazione delle ImportazionI
(Importazione di paglia e di fieno)

(Del 26 ottobre 19-15)

II Consiglio federale svizzero, visto il decreto federale del 14 ottobre
1933 concernsnte misure eeonomiche di fronte all'estero, prorogato dal
decreto federale del 22 giugno 1939, decreta:

Art. 1. £ soppresso, con effetto al 1° novembre 1945, l'accentramento
dell'acquisto e dell'importazione della paglia (voce ex 211 a della tariffa
doganale) e del fieno (voce 212), previsto dal decreto del Consiglio federale
del 15 novembre 1940 coneernente l'approwigionamento del paese con
cereali e foraggi, eome pure dall'ordinanza N. 4 del Dipartimento federale
dell'eeonomia pubblica, del 14 ottobre 1941.

I fatti avvenuti durante la validitä delle disposizioni abrogate con-
tinueranno ad essere giudieati conformemente da esse.

Art. 2. Le disposizioni dei deereti del Consiglio federale N. 20, del
16 maggio 1933, e N. 25, del 18 ottobre 1933, concernenti la limitazionc
delle importazioni, sono di nuovo messe in vigore, in quauto erano state
abrogate dal decreto e dall'ordinanza citati nell'articolo 1.

Art. 3. H Dipartimento dell'eeonomia pubblica ed il Dipartimento delle
finanze e delle dogane sono incaricate dell'eseeuzione del presente decreto.

Mitigazioie delle mlsnre d'economia di gnerra relative alTimportazione
della paglia e del fieno

In seguito alle comunicazioni fatte all'assemblea generale della Societä
cooperativa svizzera dei cereali e dei foraggi (CCF), tenutasi a Berna il
26 settembre 1945, ü Consiglio federale ha deeiso di abrogare, con effetto
al 1° novembre 1945, in quanto concernano l'importazione della paglia
(ex 211 a) e del fieno (212 della tariffa doganale), il suo decreto del
15 novembre 1940 coneernente l'approwigionamento del paese con cereali e

foraggi e l'ordinanza, ad esso relativa, N. 4 del Dipartimento federale
dell'eeonomia pubblica, del 14 ottobre 1941. Cosi viene ripristlnato per l'importazione

di queste due categorie di merci, il diseiplinamento in vigore prima
dell'emanazione del deereto del Consiglio federale del 15 novembre 1940.
Le aziende che disporranno di contingenti in virtü delle prescrizioni in
vigore potranno, a partire dal 1° novembre 1945, dunque annunciare nuova-
mente alia CCF per lo sdoganamento i loro acquisti di paglia e di fieno
delle suddette voei doganali effettuati all'estero. La vendita della paglia
e del fieno sul mercato svizzero continuerä ad essere retta dalle disposizioni
del decreto del Consiglio federale del 28 aprile 1943 coneernente l'approv-
vigionamento del paese con foraggi verdi o secchi e con strame, come pure
dalle prescrizioni esecutive emanate in virtü di esso. La ripartizione all'in-
terno del paese, della paglia importata, sarä parimente retta dalle prescrizioni

speeiali della Sezione della produzione agricola c dell'eeonomia dome-
stica dell'Ufficio di guerra per i viveri.

I certificate di garanzia previsti dall'ordinanza N. 6 del Dipartimento
federale dell'eeonomia pubblica, del 26 aprile 1940, coneernente la sorve-
glianza su l'importazione e l'esportazione (organizzazione), saranno indirizzate
,alla CCF.

Verffignng des Eidgenössischen Folkswirtschaftsdepartements
betreffend den Handel mit Hinten und Fellen

(Abschaffung der Buchführungspflicht der Häute-Verwertungsgenossenschaften,
der Häute- und Fellhändler und der Gerbereien über Ein- und

Ausgänge an Häuten und Fellen)
(Vom I.November 1945)

Das Eidgenössische Volkswirtsehaftsdepartement verfügt:
Einziger Artikel. Die Verfügung des Eidgenössischen VolksWirtschafts-

departements vom 11. Mai 1945 betreffend den Handel mit Häuten und
Fellen (Buchführungspflicht der Häute-Verwertungsgenossenschaften, der
Häute- und Fellhändler und der Gerbereien über Ein- und Ausgänge an
Häuten und Fellen) wird mit sofortiger Wirkung aufgehoben.

Tatsachen, die während der Gültigkeitsdauer der aufgehobenen
Verfügung eingetreten sind, werden noch nach deren Bestimmungen beurteilt-.

Ordonnance dn Döpartement födöral de i'öconomie pnbiiqne
concernant le commerce des peanx

(Suppression du contrßle des' entröes et sorties de marehandises imposö aux
cooperatives pour l'utilisation des peaux, aux marchands de peaux et aux

tanneries)
(Du lsr novembre 1945)

Le Döpartement fedöral de l'eeonomie publique arröte:
Article unique. Est abrogöe avec effet immödiat l'ordonnance du

Döpartement födöral de I'öconomie publique du 11 mai 1945 concernant le
commerce des peaux (contrßle des entröes et sorties de marehandises imposö
aux coopöratives pour l'utilisation des peaux, aux marchands de peaux et
aux tanneries).

Les faits qui se sont produits sous l'empire de l'ordonnance abrogöe
demeurent rögis par eile.

Ordlnanza del Dipartimento federale dell'eeonomia pnbbiica
coneernente 11 commerclo delle peili e del cnol cradl

(Soppre8sione deil'obbligo di tenere una contabilitä delle en träte e uscite dt
pelli e cuol crudi da parte delle cooperative per l'utilizzazione delle pelli,

dei negozianti dl pelli e cuoi crudi e delle concede)

(Del 1° novembre 1945)

n Dipartimento federale dell'eeonomia pubblica o r d i n a :

ArtJcolo unko. £ abrogata, con effetto immediate, l'ordinanza del
Dipartimento federale dell'eeonomia pubblica dell'll maggio 1945 coneernente

il commercio delle pelli e dei cuoi crudi (obbligo di tenere una
contabilitä delle entrate ed uscite di pelli e cuoi crudi da parte delle cooperative

per l'utilizzazione delle pelli, dei negozianti di pelli e cuoi crudi 0
delle concede).

I fatti verificatisi durante la validitä deU'ordmanza abrogata con-
tinueranno ad essere giudieati conformemente alle sue disposizioni.
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Verfügung
der Eidgenössischen Alkoholverwaltung über die Kontingentierung des

Verkaufes gebrannter Wasser

(Vom 31. Oktober 1945)

Die Eidgenössische Alkoholverwaltung, gestutzt auf den Bundesrats-
beschluss vom 1. September 1939 betreffend den Verkauf gebrannter Wasser
durch die Alkoholverwaltung, verfügt:

Art. 1. An Brennspiritus können bis 150% des Monatsdurchschnittes der
Bezüge in der Zeit vom 1. September 1943 bis 23. Februar 1945 bezogen
werden. Die Kontingente sind in der Regel in Monatsraten zu beziehen. Die
Kontingentsinhaber sind verpflichtet, ihre bisherigen Abnehmer im Rahmen
des Kontingentes weiter zu beliefern. Kontingente können weder ganz noch
teilweise an andere Firmen ahgetreten werden.

Die Alkoholverwaltung wird die Bestellungen der übrigen Sorten
gebrannter Wasser im Rahmen des normalen Bedarfes der einzelnen Bezüger
ausführen. Sie behält sich vor, Angaben über die beabsichtigte Verwendung

der bestellten Ware einzufordern und nötigenfalls die Lieferung zu
kürzen oder zu verweigern, insbesondere dann, wenn die Vorräte des
Bezügers übersetzt sind oder der Fabrikationsbetrieb, in welchem Alkohol
verwendet wird, eingestellt oder eingeschränkt wird.

Art. 2. Diese Verfügung tritt am 1. November 1945 in Kraft. Die
Verfügung vom 31. August 1945 über die Kontingentierung des Verkaufes
gebrannter Wasser wird aufgehoben.

Ordonnance
de ia Regie föderale des aicools sur le contingentement de la vente des

alcools et eaux-de-vie

(Du 31 octobre 1945)

La Rögie fedörale des alcools, en vertu de l'arrötö du Conseil fädöral du
1" septenibre 1939 concemant la vente de boissons distillöes par la Rögie
des alcools, arrete :

Article premier. L'alcool ä brüler peut Stre retire jusqu'ä, concurrence de
150% de la moyenne mensuelle des achats effectuös du 1« septembre 1943
au 28 fövrier 1945. En regle generale, les contingents peuvent ötre retires
mensuellcment. Les dötenteurs d'un contingent sont tenus de servir leurs
Clients habituels dans les limites de celui-ci. Les contingents ne peuvent
etre cedös ä des tiers, ni totalcment ni partiellement.

Pour les autres sortes d'alcool, la regie exöcute les commandes dans
la mesure des besoins normaux de chaque acheteur. Elle se röserve le
droit de demander ä quel usage la marchandise e6t destinöe et, si c'est
nöcessaire, de reduire les commandes ou de refuser la livraison, spöciale-
ment lorsque les stocks de l'acheteur sont trop elevös ou en cas de cessation

ou de reduction de l'exploitation.
Art. 2. La präsente ordonnance entre en vigueur le 1er novembre 1945.

L'ordonnance du 31 aoüt 1945 sur le contingentement de la vente des alcools
et eaux-de-vie est abrogöe.

Ordinanza
della Regia federate degli alcool sul contingentamento della vendita di

alcool e acquavite
(Del 31 ottobre 1945)

La Regia federale degli alcool, in virtü del decreto del Consiglio
federale del 1° settembre 1939 concernente la vendita di bevande distillate
da parte della Regia degli alcool, o r d i n a :

Art. 1, Per l'alcool da ardere, si puö ritirare al massimo il 150% della
media mensile degli acquisti fatti nel periodo dal 1° settembre 1943 al
28 febbraio 1945. Di regola, i contingenti devono essere utilizzati mediante
acquisti mensili. I beneficiari di contingenti sono obbligati a servire i loro
clienti abituali nella misura del contingente. I contingenti non possono essere
ceduti a terzi, ne parzialraente nö totalmente.

Per le altre sorte di alcool, la rpgia eseguisce le ordinazioni nella misura
del fabbisogno normale di ogni diente. Essa si riserva il diritto di chiedcre
a quale uso l'alcool ö destinato e, se ö necessario, di ridurre o di rifiutare
la consegna, in modo speciale quando le scorte dell'acquirente sono eeces-
sive, oppure se il reparto di fabbrieazione in cui si adopera aleool 6 stato
chiuso o lavora soltanto parzialmente.

Art. 2. La presents ordinanza entra in vigore il 1° novembre 1945.
L'ordinanza sul contingentamento della vendita di alcool e acquavite del
31 agosto 1945 6 abrogata.

Weisung Nr. 4

der Sektion für Chemie und Pharmazeutlka des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes fiber die Bewirtschaftung von Schwefel, schwefelhaltigen

Abfällen und Schwefelkohlenstoff

(Vom 25. Oktober 1945)

Die Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes, gestützt auf die Verfügung Nr. 21 des Eidgenössischen
Volkswirtschaftsdepartements, vom 19. Februar 1941, über die
Sicherstellung der Versorgung von Volk und Heer mit technischen Rohstoffen,
Halb- und Fertigfabrikaten (Vorschriften über die Produktionslenkung in
der chemischen und pharmazeutischen Industrie), mit Ermächtigung des

Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes, verfügt:
Art. 1. Abgabe. Die Abgabe von Schwefel, schwefelhaltigen Abfällen

und Schwefelkohlenstoff durch Importeure und Produzenten in Mengen,
die 5 t pro Kalenderquartal und pro Bezüger übersteigen, ist nur mit
einer schriftlichen Bewilligung der Sektion für Chemie und Pharmazeutika
des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes (nachstehend « Sektion » genannt)
gestattet.

Art. 2. Verwendung. Die Verarbeitung bzw. der Verbrauch von
Schwefel, schwefelhaltigen Abfällen und Schwefelkohlenstoff durch
Importeure, und Produzenten ist nur mit einer schriftlichen Bewilligung der
Sektion gestattet.

Art. 3. BuchftihrungspfHcht. Die Importeure und Produzenten sind
gehalten, über Gewinnung, Import, Lagerhaltung, Abgabe, Bezug und
Verwendung von Schwefel, schwefelhaltigen Abfällen und Schwefelkohlenstoff

laufend Buch zu führen.
Art. 4. Meldepflicht. Die Importeure und Produzenten von Schwefel,

schwefelhaltigen Abfällen und Schwefelkohlenstoff sind gehalten, der

Sektion unaufgefordert, spätestens bis am 10. des auf jedes Kalender-

des Bcrichtsquartals

quartal folgenden Monats, auf vorgeschriebenem Formular Meldung zu
erstatten über:

a) Bestand am Anfang
b) Eingang während |

e) Ausgang während
d) Bestand am Ende

an diesen Produkten.
Art. 5. Inkrafttreten. Diese Weisung tritt am 1. November 1945 in

Kraft.
Die Weisungen der Sektion Nr. 2 und Nr. 3, vom 22. Dezember 1942

und 15. November 1943, über die Bewirtschaftung von Schwefel, schwefelhaltigen

Abfällen und Schwefelkohlenstoff sind aufgehoben.
Tatsachen, die während der Gültigkeitsdauer der aufgehobenen

Weisungen eingetreten sind, werden noch nach deren Bestimmungen
beurteilt.

Instructions n° 4
de la Section des prodults chlmiques et pharmaceutiques de 1' Office de guerre
pour l'lndustrle et le travail sur le contröle de la production et du commerce

du soufre, des döchets contenant du soufre et du sulfure de carbone

(Du 25 octobre 1945)

La Section des produits chimiqucs et pharmaceutiques de l'Office de
guerre pour l'industrie et le travail, vu l'ordonnance n° 21 du Departement
federal de l'öconomie publique, du 19 fövrier 1941, tendant ä assurer l'appro-
visionnement de la population et de l'armöe en matiöres premiöres pour
l'industrie et en produits mi-fabriques et fabriquös (contröle de la production
dans l'industrie chimique et pharmaceutique); avec l'assentiment de
l'Office de guerre pour l'industrie et le travail, arräte:

Article premier. Llvralsons. Les importateurs et produeteurs de soufre,
de dechets contenant du soufre et de sulfure de carbone ne peuvent livrer
ces produits au meme preneur, en quantitös döpassant 5 t par trimestre
de l'annöe civile, sans une autorisation öcrite de la Section des produits
chimiques et pharmaceutiques de l'Office de guerre pour l'industrie et le
travail (appelee ci-aprös «section »).

Art. 2. Emplol. Les importateurs et produeteurs de soufre, de döchets
contenant du soufre et de sulfure de carbone ne peuvent traiter ou employer
ces produits sans une autorisation öcrite de la section.

Art. 3. Obligation de tenlr des Hvres. Les importateurs et produeteurs
de soufre, de döchets contenant du soufre et de sulfure de carbone doivent
rögulierement passer öcriture des quantitös produites, importöes, mises
en stock, livrecs, acquises et employees.

Art. 4. Obligation de fournlr des renselgnements. Les importateurs
et produeteurs de soufre, de döchets contenant du soufre et de sulfure de
carbone doivent fournir spontanöment ä la section, au plus tard le 10 du
mois suivant chaque trimestre de l'annöe civile, en se servant de la formule
prescrite, les renseignements suivants portant sur le trimestre öcoulö:

a) stocks au commencement du trimestre;
b) quantitös entröes pendant le trimestre;
e) quantitös sorties pendant le trimestre;
d) stocks ä la fin du trimestre.

Art. 5. Entröe en vigueur. Les präsentes instructions entrent en vigueur
le 1er novembre 1945.

Sont abrogäes ä cette date les instructions de la seetion nog 2 et 3,
des 22 döcembre 1942 et 15 novembre 1943, sur le contröle de la production
et du commerce du soufre, des dächets contenant du soufre et du sulfure
de carbone.

Les faits qui se sont produits sous l'empire des instructions abrogeea
demeurent rögis par leurs dispositions.

Istrnzioni N. 4

della Sezlone del prodottl chlmld e farmaceutici deli'Ufficio di guerra per
l'industrla ed 11 lavoro sul controllo della produzlone e del commerclo dello

zolfo, del cascaml contenentl zolfo e del solfuro dl carbonlo

(Del 25 ottobre 1945)

La Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici deli'Ufficio di guerra
per l'industria ed il lavoro, vista l'ordinanza N. 21 del Dipartimento
federale dcll'economia pubblica, del 19 febbraio 1941, intesa ad assicurare
l'approwigionamento della popolazione e dell'esereito con materie prime
per l'industria, con prodotti semifabbricati e con prodotti fabbricati (prescri-
zioni concernenti l'orientamento della produzione nell'indiistria chimica 6

farmaceutica), col consenso deli'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro,
emana lc seguenti istruzioni:

Art. 1. Fornltura. I produttori e gl'importatori possono fornire zolfo,
eascami eontenenti zolfo e solfuro di carbonio in quantitativi sorpassanti,
per consumatorc, 5 t al mese soltanto con l'autorizzazione scritta della
Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici deli'Ufficio di guerra per
l'industria ed il lavoro (chiamata in seguito «sezione »).

Art. 2. Uso. La lavorazione e l'uso di zolfo, di cascami eontenenti
zolfo e di solfuro di carbonio da parte di produttori e di importatori sono
permessi soltanto con un'autorizzazione seritta della sezione.

Art. 3. Obbllgo di tenere una registrazione. I produttori e gli importatori

devono tenere costantemente a giorno una registrazione della produzione,

l'importazione, l'immagazzinamento, la fornitura, l'acquisto e l'uso
di zolfo, di cascami eontenenti zolfo e di solfuro di earbonio.

Art. 4. Obbllgo della notlflca. I produttori e gl'importatori di zolfo,
di eascami eontenenti zolfo e di solfuro di carbonio devono notificare
spontaneamente alia sezione, al piü tardi entro il 10 del mese ehe segue
l'inizio di ogni trimestre e sul modulo preseritto:

a) le scorte dei prodotti summenzionati
esistenti all'inizio del

b) i quantitativi ricevuti durante il trimestre della notifica.
c) i quantitativi forniti durante il
d) le scorte esistenti alia fine del

Art. 5. Entrata In vigore. Le presenti istruzioni entrano in vigore. 11

1° novembre 1945.
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Le istruzioni dclla sczione N. 2 e N. 3, dc] 22 dicembre 1942 e del
15 novembre 1943, sul controllo della produzione e del commercio dello zolfo,
dci cascami contenenti zolfo e del solfuro di carbonio sono abrogate.

I fatti verificatisi durante la validitä dclle istruzioni abrogate csntinue-
ranno ad essere giudicati conformcmente alle loro disposizioni.

Bolivien — Einfuhrbewilligungen

(Siebe auch Veröffentlichung im SHAB. Nr. 181 vom 6. August 1945)

Laut Bericht aus La Paz werden u. a. für die nachstehend aufgeführten
Artikel Einfuhrbewilligungen nur in beschränktem Umfauge erteilt:

Uhren (Golduhren siehe unten),
Konfeklionswaren im allgemeinen (Trikotageartikel ausgenommen),
Parfümerieessenzen,
Radioapparate (Ersatzteile ausgenommen),
Dumcnslrümpfe aus Seide und Kunstseide,
Stickereien im allgemeinen.

Nur wenn die erforderlichen Devisen aus Goldverkäufen herrühren,
werden u. a Einfuhrbewilligungen abgegeben für:

Gold- und Silberwaren,
Kosmetika, Parfümerieu, Puder, Toilettenseife und -artikel im allgemeinen

(Zahnpasta ausgenommen),
Spielzeug aus Holz oder Stoff,
Schuhe mit Ledersohlen,
echte oder unechte Bijouterie,
Golduhren.

Keine Einfuhrbewilligungen werden grundsätzlich abgegeben u. a. für:

Flaschenkapeeln,
Gewöhnliche Baumwolllücher,
Roslschutzfarben. 256.1.11.45.

Bollvle — Permis d'importiüon
(Voir aussi publication & la FOSC. n° 181 du 6 aoül 1945)

Aus termes d'un rapport de La Paz, les articles pour lesquels de3 permis
d'importation nc sont dllivrös que pour une quantity limitöc sont, entre
autres, les suivauts:

Montres (montres-or voir en bas),
Confection en gönöral (excepts les articles tricotSs),
Essences pour la fabrication de parfums,
Appareils de radio (ä l'exceplion des pieces de rechange),
Bas de soie naturelle el artificielle pour dames,
Broderies en gönöral.

Des permis d'importation seront accordös, entre autres, pour les articles
suivants, lorsque le paiement s'effectuera avec des devises provenant de la
vente d'or:

Articles en or et en argent,
Cosmetiques, parfums, poudres, savons et articles de toilette en gönöral flea

pätes dentifrices excepldes),
Jouets en bois et en filoffe,
Chaussures avec semelles en cuir,
Bijouterie fine ou fausse,
Montres-or.

En principe, aucun permis d'importation ne sera delivre, entre' autres,
pour:

Capsules pour bouteilles,
Toiles de colon o^dinaires,
Peinture anticorrosive. 256.1.11.45.

Konkurse nnd Nachlassverträge im Bandeisregister eingetragener Firmen

Faiiiites et concordats de maisons inscrltes an registre dn commerce

Oktober — 1945 — oetobre

Kantone
Cantons

Zürich
Bern
Luzera
Solothurn
Basel-Stadt.
St. Gallen
Graubünden
Aargau
Thurgau
Ticino
Vaud
Valais
Genöve

Total X. 45

Total X. 44

I./X. 1945

L/X. 1944

Konkurse — Faiiiites

r? ««_. Einstellung«!röffnungen Suspensions Total
Ouvertuies SchKG.230'

3 6 9
3 — 3
1 — 1

1 — 13—3

Bestätigte Nachlassverträge
Concordats homoIoguOs

gewöhnliche Sandn°S1"
T

ordinales To,al
hTPotheoabes

1 — 1

1

1

1

1

1

1

1
1 1 ' —

1

3 4 7 — — —

1 4 5 — — —

18 17 35 2 — 2

19 7 26 3 — 3

199 139 338 43 — 43

183 127 310 31 — 31

1 Sofort bei Eröffnung mangels Aktiven eingestellt. — Suspendues immödiatement
ensuile de döfaut d'aetif.

Redaktion:

Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern

WARUM SO

UMSTÄNDLICH?

Sie vergeuden Zelt und Geld
mltAbschriften und Umzeich-
nungen, die doch so viel
genauer, einlacher und rascher
durch FOTOKOPIEN und
LICHTPAUSEN ersetzt
werden können.

Verwenden Sie deshalb
die bestbewährten
Spezialgeräte:

BUROFOT tür Fotokopien,
ohne Optik, ohne
Dunkelkammer •

BUROFOT-HELIO,
kombiniert für Lichtpausen
und Fotokopien •
besonders rationell

145-7

Verlangen Sie Protpeki und Angebot vom Fadi^etehSfi l\Jh£d>UAjtSLt +Cr.
ZÜRICH, DufourstraSe 29 / Telefon (061) 92M84

Soeben aus England eingetroffen: VANILLIN

Anfragen erbeten an Sugro AG., Basel 2
O 329

CIBA AKTIENGESELLSCHAFT

Mitteilnng an die Aktionäre
Im Zusammenhang mit der Namensänderung unserer Firma

hat der Verwaltungsrat unserer Gesellschaft beschlossen, die
bisherigen

Inhaberaktien der Gesellschaft für Chemische Industrie In Basel
Nummern 1 bis 20000

durch neue Aktlentitel zu ersetzen.
Die Aktionäre unserer Gesellschaft werden deshalb eingeladen,

ihre Inhaberaktien mit Coupons Nr. 62 u. ff. bis Angstens Ende
Januar 1946 beim Schweizerischen Bankverein in Basel, Gern oder
Zürich einzureichen. Sie erhalten dagegen die neuen Inhaberaktien
unserer Gesellschaft mit Coupons Nr. 62 für das Geschäftsjahr 1915
u. ff. ausgeliefert.

Die statutarischen Rechte der Aktionäre werden durch diesen
Umtausch nicht berührt. Q 234

Basel, den 1. November 1945.

CIBA AKTIENGESELLSCHAFT
Der Präsident des Verwaltungsratcs:

Dr. H. Staehelln.

.J

Aktiengesellschaft R. & E. Huber
Schweizerische Kabel-, Draht- und Gummiwerke

Pfäffikon

Einladung zur 39. ordentlichen Generalversammlung der Aktionire
auf Dienstag den 13. November 1945, nachmittags 5 Uhr, im Hotel Savoy

in ZBrich

TRAKTANDEN:
1. Geschäftsbericht des Verwaltuugsrates für das Geschäftsjahr 1944/45.
2. Jahresrechnung per 30. Juni 1945. Bericht der Kontrollstelle.
3. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.
4. Döcharge-Erteiiung an den Verwaltuugsrat.
5. Wahl eines Mitgliedes des Verwaltungsrates.
6. Wahl der Kontrollstelle.

Der Geschäftsbericht des Verwaltungsrates, die Bilanz und Gewinn-
und Verlustrechnung per 30. Juni 1945, der Bericht der Kontrollstelle sowie
die Anträge des Verwaltungsrates für die Verwendung des Reingewinnes
liegen vom 3. November 1945 an zur Einsicht der Aktionäre im Bureau der
Gesellschaft in Pfäffikon auf.

Stimmkarten können gegen genügenden Ausweis über den Aktienbesitz
an der Kasse der Gesellschaft in Pfäffikon sowie bei der Wertschriftenkasse

der Schweizerischen Kreditanstalt in Zürich bezogen werden.

Am Versammlungstage selbst und an den drei vorausgehenden Tagen
werden keine Stimmkarten mehr verabfolgt. Z 624

Pfäffikon, den 31. Oktober 1945. DER VERWALTUNGSRAT.

CERVINE SA.
Messieurs les actionnaires sont convoquös en assembles extraordinaire

pour le mercredi 14 novembre 1945, & 11 heures, cn l'dtude Jean Hirsch, avocat
et uotaire, Rue Löopold-Robert 58, ä La Chaux-de-Fonds.

Ordre du jour: Augmentation du capital social et modifications des Statuts.
Les propositions de modifications sont ä la disposition de Messieurs les

aclionnaires en l'ötude du notaire, dös ce jour. N 74

La Qiaux-de-Fonds, le 30 oclobre 1945.
LE CONSEIL D'ADMINISTRATION.

Wir lieferu solange Vorrat ab Lager:

Ia Gummi arabicum Cordofan
helle, crlcseue Qualität

Preis per Tonne: Fr. 8850 bfn.

Muster werden au! Wunsch gerne zugesandt

PAUL EGOliKiNlV A«„ THILWIL
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Schweizerischer Bankverein

Bekanntmachung

Der Schweizerische Bankverein übernimmt gemäss OR. Artikel 181 von
der Basler Handelsbank auf Grund und zur Erfüllung des Uebernahme-
vertrages vom 5. Oktober 1945 die In der Bilanz der Basler Handelsbank
per 31. Juli 1945 enthai enen nicht transferbeschwerten Aktiven sowie die
darin verzeichneten Kreditoren, unter Berücksichtigung der seitherigen,
dureb das laufende Geschäft bedingten Veränderungen dieser Aktiven und
Kreditoren. Die auf Grund der Bilanz der Basler Handelsbank per 31. Juli
1945 übernommenen Schulden sind die folgenden:

Bankenkreditoren auf Sicht
Andere Bankenkreditoren
Kreditoren auf Sicht
KreditorcD auf Zeit
Depositen- und Elniagehefte
Kassaobligationen und Kassascheine
Schecks und kurzfällige Dispositionen
Tratten und Akzepte
Transitorische Passiven

Total

Fr. 5 843 404.33
1 037 338.35

19 743 107 44

14 769 286.24
11 102 733.87
32 052 000.—

724 678.31
2 635 908.—
1 329 207.53

Fr. 89 237 664.07

Die in den oben erwähnten Passiven der Basier Handelsbank
enthaltenen, aui ausländische Währungen lautenden Verpflichtungen werden
vom Schweizerischen Bankverein indessen erst übernommen, wenn deren

Gegenposten in der entsprechenden Währung mit Genehmigung der zuständigen

Stellen im Rahmen der massgebenden schweizerischen und
ausländischen Gesetze und Erlasse unbeschwert auf deD Schweizerischen
Bankverein übertragen sind. Q 331

Ferner übernimmt der Schweizerische Bankverein Kautionsver-
pfiiehtungen der Basier Handelsbank im Totalbetrage von Fr. 7 237 722.60.

Andere als diese ausdrücklich erwähnten Verpflichtungen der Basler
Handelsbank werden vom Schweizerischen Bankverein nicht übernommen.

Basler Handelsbank

Bekanntmachung

Bezugnehmend auf die Bekanntmachung des Schweizerischen
Bankvereins machen wir darauf aufmerksam, dass wir nach dem Uebernahme-

vertrag vom 5. Oktober 1945, den unsere ausserordentliche Generalversammlung

vom 30. Oktober 1945 genehmigt hat, unsere gesamte Kundschaft

und unsere Geschäftsbeziehungen auf Ihn übertragen baben. Ebenso

sind unsere Einlage- und Depositenhefte, Kassenobiigationcn sowie alle

Konti in inländischer Währung vom Schweizerischen Bankverein
übernommen worden.

Wir danken unserer Kundschaft für das uns erwiesene Vertrauen
und bitten sie, es ihrerseits dem Schweizerischen Bankverein
entgegenzubringen.

BASLER HANDELSBANK.

Societe de banque suisse

Avis
La SociEtE de banque suisse reprend de la Banque commerciale de Bäle,

au sens de l'article 181 CO., sur la base et aux fins d'execution du contrat de

reprise conciu le 5 octobre 1945, ies actifs non grevEs de restrictions de
transfert et les comptes crEanclers portEs au bilan de ia Banque commerciale
de Bäle arrfitE au 31 juillet 1945, ceci en tenant compte des modifications
qu'ont subies depuls lors ccs actifs et comptes crEanciers en raison des

affaires courantes. Les dettes reprises sur la base du bilan de la Banque
commerciale de Bäie au 31 juillet 1945 sont les sulvantes:

banques crEanciEres ä vue
autres banques crEanciEres
crEanciers ä vue
crEanciers ä terme
livrets de dEpöt
obligations et bons de calsse

cbEques et dispositions ä court terme
traites et acceptations
passlfs transltoires

fr.
»

>

»

>

»

»

»

»

5 843

1037
19 743

14 769
11 102

32 052
724

2 635
1 329

404.33
338.35
107.44
286.24
733.87

000.—
678.31
908.—
207.53

total fr. 89 237 664.07

La SociEtE de banque suisse ne reprendra toutefois les engagements
de la Banque commerciale de Bäle libellEs en monnaies EtrangEres figurant
dans les passifs prEcitEs de la Banque commerciale de Bäle que lorsque leurs
coDtrc-parties auront EtE mises, dans la monnaie correspondante, ä l'exciusive
disposition de la SociEtE de banque suisse avec Tautorlsation des autoritEs
compEtentes et dans le cadre des lois et dEcrets, tant suisses qu'Etrangers,
applicables en la matiEre. Q 332

La SociEtE de baDque suisse reprend, en outre, des cautlonnements
de la Banque commerciale de Bäle ä concurrence d'un montant total de

fr. 7 237 722.60.

La SociEtE de banque suisse ne reprend pas d'autres engagements
de la Banque commerciale de Bäle que ceux qui viennent d'fitre expressEment
mentlonnEs.

Banque commerciale de Bäle

Avis

Nous rEfErant ä l'avis de la SociEtE de banque suisse, nous confirmons
avoir transfErE ä cet Etablissement toute notre clientele et nos relations
d'affaires, conformEment au contrat de reprise du 5 octobre 1945 approuvE
par notre assemblEe gEnErale extraordinaire du 30 octobre 1945. La SociEtE
de banque suisse a repris, de mEme, nos livrets de dEpöts, nos obligations
de caisse et tous les comptes llbellEs en francs suisses.

Nous remerclons nos clients de la confiance qu'ils nous ont tEmoignEe
et les prions de la reporter sur la SociEtE de banque suisse.

BANQUE COMMERCIALE DE BALE.

Für jede Zusammenkunft
den geeigneten Raum

im Knrsaal Bern
Direktion: Telephon 2 24 60

30jahriges Q 334

Fräulein sucht Stelle
für allgemeine Bureanarbeiten oder als Hilfsbuchhalterin.

Vertrauensposten erwünscht.

Offerten unter Chiffre F 8779 Q an Pnblicitas Basel.

In der Schweiz aufgewachsener

spanischer Kaufmann,
In Barcelona ansässig, sucht Vertretungen von
guten Schweizer Firmen. Ollerten sind erbeten
unter Chiffre Bc 15890 Z an Publlcitas Zürich.

Z 621

^rachsler
Zürich, Seeslrasse 321

Telephon (051)45 00 45

Verl. Sie vom SHAB.

Probenummern der

s Volkswirtschaft»

Zn verkaufen
gut erhaltener, feuer- und
diebessicherer

Kassen-, Akten-
und Bücherschrank

und eine dito
Einmauerkasse.

Anfragen unter OFA 8163 R
an Orell-Füssli- Annoncen,
Bern. OFR 6

SIMPLE B369Z

RAPIDE
CLAIRE

Demandez notre prospectus
ou une dEmonstratlon
sans engagement

QebrOder Scholl AQ.
ZDrlch, an dar PostsfraBe

Genöve: Office flduclalre
de Contröle et de REvislon,

Rue du Mont-Blanc 12

Lausanne: Place Bel-Alr 2

Günstig zu verkaufen:

MULTIGRAPH-DRUCKEINRICHTUNG,

komplett mit Zubehör. Wenig gebraucht
und gut erhalten.

Anfragen unter Chiffre 24126 sind zu richten an

Publlcitas Ölten. On96

PATENTE
• Modella
e Muster
e Merken usw.

In eilen Ländern

Naegell & Co., Bern
Patentanw&lta, Bundetgatce 16

Junger, strebsamer Angestellter mit
Handelsschulbllduug und Diplomabscbluss

sucht Stelle
Id Lager, SpeditloD, für die Buchhaltung und
allgemeine Bureauarbelten. Besitzt gute Keuntnisse
in der LebeDsmittelbranche. Deutsch und
französisch in Wort und Schrift. Eintritt kann solort
erfolgen. Offerten unter Chiffre Hab 535-1 an
Publlcitas Bern.

Süddeutschland
Gesamte französische Zone

(Baden, Württemberg, Bayern, Saargebiet u. Pfalz)

Behördlich genehmigte Briefvermittlung
zweimal wöchentlich

Abgang Zürich |e Dienstag und Freitag 16 Uhr.

Interessenvertretung, Informationen,
Vermittlungen, Vermögens- und Grundstückverkehr,

Erledigung aller Autträge privaten
und wirtschaftlichen Charakters.

DELTA HANDELS-AG., Zürich 1, Löwensiraße 69

Telephon 233644/46 Z623
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